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მოგესალმებით, ძვირფასო მკითხველო!

ჟურნალი „საქართველო“ კვლავ განაგრძობს ორი 

მეგობარი ქვეყნის – უკრაინისა და საქართველოს 

შესახებ თხრობას, ინფორმირებას სათვისტომოს 

აქტიურ ცხოვრებაზე და გამოქვეყნებას სხვადასხვა 

მასალებისა, რაც, ჩვენო მკითხველო, საინტერესო 

იქნება შენთვის. 

მინდა ყველა ქართველს მივულოცო ჩვენს 

სამშობლოში დემოკრატიული საპრეზიდენტო 

არჩევნების ჩატარების ფაქტი. საქართველოს რიგით 

მეოთხე პრეზიდენტი გიორგი მარგველაშვილი, 

ხელისუფლებასთან ერთად, ირწმუნება, რომ 

დემოკრატიული პროცესები საქართველოში 

არაუკუქცევადია, რაც ცხადჰყო თვით არჩევნებმა.

იმედი მაქვს, რომ ახალი ხელისუფლების 

ძალისხმევა უცხოეთში მცხოვრები ქართველებისკენაც 

იქნება მიმართული, რომ გამყარდება დიასპორებთან 

ურთიერთობები და გამოყენებულ იქნება ჩვენი 

რესურსები ისევ და ისევ საქართველოსა და უკრაინის 

ურთიერთობათა ჰარმონიული განვითარებისათვის. 

ქართული დიასპორისათვის წლევანდელი წელი 

საინტერესო, მრავალფეროვანი და მნიშვნელოვანი 

გამოდგა. ჩატარდა არაერთი საინტერესო ღონისძიება: კიევში გაიხსნა ქართული 

ბიბლიოთეკა, რომლის საცავში ორი ათასზე მეტი წიგნია, უკრაინის კულტურის 

სამინისტროს ღია კონკურსზე წარდგენილმა სათვისტომოს 2–მა პროექტმა, გაიმარჯვა, 

კერძოდ, ერთჯერად დაფინანსებას მიიღებს ჟურნალი „საქართველო“ და ახალი ქართული 

კინოს IX ფესტივალი (ჩატარდება 23 ნოემბრიდან 27 ნოემბრამდე, კიევში).

მკითხველს საშუალება ეძლევა გაეცნოს პროექტებს, რომელთა ორგანიზებაში 

სათვისტომო აქტიურ მონაწილეობას იღებდა. ასეთებია: 

– „მისია სტუდენტი; ვის უნდა სწავლა უკრაინაში“, სადაჭც 40 „ყველაზე ჭკვიანი“ იღებს 

მონაწილეობას საქართველოდან;

– უკრაინისა და საქართველოს სკოლის მოსწავლეთა გაცვლითი პროექტი, რომლის 

ფარგლებში თბილისის საჯარო სკოლა „ოპიზის“ მოსწავლეები სტუმრობდნენ კიევის 

სკანდინავიურ გიმნაზიას;

– ქართული კულტურის მეოთხე ფესტივალი;

– თბილისობის დღესასწაული კიევის ისტორიულ ცენტრში და სხვ.

საინტერესო ღონისძიებები ჩავატარეთ დნეპროპეტროვსკში, ლუგანსკში, ხარკოვში, 

ლვოვში, პოლტავასა და სხვა რეგიონებში, რომლის ორგანიზებაში აქტიური მონაწილეობა 

მიიღეს ადგილობრივმა წარმომადგენლობებმა. 

მერწმუნეთ ეს ცოტა არ არის, მაგრამ გასაკეთებელი ჯერ კიდევ ბევრი გვაქვს. ჩვენ 

ამგვარი საქმიანობით პოზიტიურ კვალს ვტოვებთ უკრაინაში, სადაც დღეს ვცხოვრობთ 

და ამით ვიმსახურებთ ნდობას. შედეგად, საშუალება გვეძლევა დავსახოთ და 

განვახორციელოთ კულტურულ–შემეცნებითი პროექტები. დამერწმუნეთ, ბევრ ქვეყანაში 

ამის გაკეთება ქართველებს უჭირთ.

იმედია, დიასპორის თითოეული წევრი აქტიურად ჩაერთვება ჩვენს საერთო 

საქმიანობაში, ერთად გავაკეთებთ სასიკეთო საქმეს – გავუწევთ პოპულარიზაციას ჩვენს 

ქვეყანას, ხელს შევუწყობთ უკრაინელი დ ქართველი ხალხის მეგობრობის გამყარებას. 

მინდა მადლობა გადავუხადო ყოველ ჩვენს წარმომადგენელს უკრაინის სხვადასხვა 

ოლქსა და ქალაქში, კულტურულ-საგანმანათლებლო ცენტრების თითოეულ 

მასწავლებელს, ხელოვნებს, რომლებიც აქტიურად არიან ჩართული სათვისტომოს 

საქმიანობაში, ვუსურვო ჯანმრთელობა და წარმატებები ერთმორწმუნე უკრაინელ 

ერს. ჩვენ ბევრი საერთო გვაკავშირებს, რაც ქვეყნებს შორის სამომავლო ჰარმონიული 

განვითარების საფუძველია.

პატივისცემით,

ბესიკ შამუგია

Вітаю, дорогий читач!

журнал «сакартвело» знову продовжує 

розповідати про дві дружні країни – україну 

та грузію, інформувати про активне життя 

діаспори та публікувати різні матеріали, які, 

дорогий читач, будуть цікаві для тебе.

хочу привітати усіх грузинів із проведенням 

демократичних Президентських виборів у 

нашій батьківщині. четвертий Президент 

грузії гіоргі маргвелашвілі разом із урядом 

запевнює, що демократичні процеси в 

грузії незворотні, що й було підтверджено 

виборами.

сподіваюсь, що зусилля нової влади 

будуть направлені і на грузинів, що 

проживають закордоном, що зміцніють 

відносини із діаспорами та наші ресурси 

будуть використані для гармонійного 

розвитку грузинсько-українських відносин.

цей рік став цікавим, різноманітним та 

важливим для грузинської діаспори. було 

проведено не один цікавий захід: у києві 

відкрито грузинську бібліотеку із більш ніж 2000 книжок, два проекти 

діаспори, представлені на відкритому конкурсі міністерства культури 

україни здобули перемогу, а саме, журнал «сакартвело» отримує 

одноразове фінансування та IX фестиваль нового грузинського кіно буде 

проводитись у києві 23-27 листопада.

читач має можливість ознайомитись із проектами, в організації яких 

активну участь брала діаспора:

- «місія студент. хто хоче навчатися в україні?», де беруть участь 40 

«найрозумніших» із грузії;

- Проект обміну між учнями україни та грузії, в межах якого учні публічної 

школи «опіза» із грузії гостювали у київській скандинавській гімназії;

- четвертий фестиваль грузинської культури;

- фестиваль «тбілісоба» в історичному центрі києва та інші.

цікаві заходи були проведені у дніпропетровську, луганську, харкові, 

львові, Полтаві та інших регіонах, в організації яких активну участь брали 

місцеві представництва.

Повірте, це не мало, але ми маємо ще багато роботи. ми такою 

діяльністю залишаємо позитивний слід в україні, де проживаємо, та 

цим заслуговуємо довіру. В результаті, маємо змогу ставити мету та 

реалізовувати культурно-освітні проекти. Повірте, в багатьох країнах 

грузинам це важко робити.

сподіваюсь, кожен член діаспори буде приймати активну участь у нашій 

спільній діяльності, разом будемо робити добрі справи – популяризуємо 

нашу країну, сприятимемо укріпленню дружби українського та 

грузинського народів.

хочу подякувати кожному нашому представнику в різних областях 

та містах україни, кожному вчителю культурно-освітніх центрів, митцю, 

які активно включені в діяльність діаспори, побажати здоров’я та успіхів 

одновірному українському народу.

нас пов’язує багато спільного, що є основою майбутнього гармонійного 

розвитку наших країн.

З повагою,

бесік шамугія

– ბატონო მიხეილ, მოგვიყევით თქვენი დიპლომატიური 
და პოლიტიკური კარიერის შესახებ. 

– ჯერ დავამთავრე თბილისის უნივერსიტეტის ბიოლოგიის 

ფაკულტეტი, შემდეგ საერთაშორისო ვაჭრობის აკადემია. 

დიპლომატიაში ვარ დამოუკიდებელი საქართველოს საგარეო 

საქმეთა სამინისტროს დაარსების დღიდან. უფრო ადრეც 

ვმუშაობდი ამ სფეროში _ ჯერ კიდევ საბჭოთა პერიოდში 

ბაღდათში. ჩემს დროს დამთავრდა ერაყ-ირანის ომი... 

დამოუკიდებლობის წლებში დავბრუნდი საქართველოში (9 

აპრილის მოვლენების დროს ჯერ კიდევ იქ ვიყავი); მაშინ ნელ-

ნელა დავიწყეთ ქართული დიპლომატიის განვითარება. ჯერ 

ჩამოვაყალიბეთ ეკონომიkური სამსახური საგარეო საქმეთა 

სამინისტროში; ზვიად გამსახურდიას პრეზიდენტობის პერიოდში 

32 კაცი ვიყავით. მერე კადრებიც მოგვემატა ნელ-ნელა, 

მიმაჩნია, რომ წარმატებულად განვავითარეთ ჩვენი სამსახური. 

– ანუ, თქვენ ხართ ერთ-ერთი ფუძემდებელი ახალი 
ქართული დიპლომატიისა?

 
– არ მომწონს ჩემთან მიმართებაში სიტყვა ფუძემდებელი. 

უბრალოდ, ერთ-ერთი იმათგანი ვარ, ვინც მაშინ საგარეო 

საქმეთა სამინისტროს შენება და განვითარება დავიწყეთ. 

ვიყავი მინისტრის პირველი მოადგილე ედუარდ შევარდნაძის 

პრეზიდენტობის პერიოდში; შემდგომ ვმუშაობდი ქონების 

მართვის მინისტრად; მოგვიანებით, სალომე ზურაბიშვილის 

მინისტრობის დროს დავბრუნდი მშობლიურ საგარეო საქმეთა 

სამინისტროში, მინისტრის მოადგილედ; შემდეგ მომიწია 

ელჩობა ჩინეთში, ბულგარეთში და დღეს უკრაინაში. 

– როგორ შეხვდით საკუთარ დანიშვნას საქართველოს 
ელჩად უკრაინაში? რამდენად მოულოდნელი იყო ეს 
თქვენთვის?

– იცით, მოულოდნელი იყო. ისევე როგორც ჩინეთში 

ჩემი დანიშვნა. რა თქმა უნდა, სიამოვნებით დავთანხმდი 

დღეს ჩვენი რუბრიკის სტუმარია საქართველოს საგანგებო 

და სრულუფლებიანი ელჩი უკრაინაში ბატონი მიხეილ უკლება, 

რომელთანაც ინტერვიუ მის სამუშაო კაბინეტში შედგა. 

ინტერვიუს ჩასაწერად მე და ჩემი კოლეგა ანა სორდია ერთად 

წავედით.

პირველივე წუთებიდან შემექმნა წარმოდგენა ქართველ 

დიპლომატზე_ ერუდირებული, დინჯი, გაწონასწორებული, 

პიროვნება, რომელიც საუბრის დამთავრების შემდეგაც გხიბლავს...

- Пане посол, розкажіть, будь ласка, про Вашу 
політичну та дипломатичну кар’єру.

- я закінчив біологічний факультет тбіліського 
університету, а згодом міжнародну торгівельну 
академію. В дипломатії я з часів заснування 
міністерства міжнародних справ незалежної 
грузії. у цій сфері працював і раніше, ще з часів 

сьогодні гостем нашої рубрики є надзвичайний і 
повноважений посол  міхеіл уклєба, розмова з яким 
відбувалася у його робочому кабінеті. 

на запис інтерв’ю я прийшла зі своєю колегою 
анною сордія.

З перших хвилин склалося враження про 
грузинського дипломата: ерудована, спокійна, 
врівноважена особистість, після розмови з яким 
залишаються лише приємні емоції.  

უკრაინის დიდი მეგობარი

Великий друг україни
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ამ შემოთავაზებას, რადგან უკრაინა ძალიან საინტერესო 

ქვეყანაა. ის ჩვენთვის ერთ-ერთი ძალიან მნიშვნელოვანი 

პარტნიორია. ბევრი რამ გვაკავშირებს ერთმანეთთან, როგორც 

ისტორია, ასევე კულტურა. უკრაინას საქართველოს სავაჭრო 

პარტნიორთა ათეულში მესამე ადგილი უკავია. ამიტომ ჩემთვის 

ორმაგად საინტერესოა უკრაინაში მუშაობა. როგორც უკვე 

მოგახსენეთ, საგარეო ვაჭრობის აკადემია დავამთავრე და ეს 

ჩემი მოღვაწეობის ძირითადი სფეროა. სხვათა შორის, ჩინეთი 

ჩემი ელჩობის პერიოდში გახდა საქართველოს სავაჭრო 

პარტნიორი. ბულგარეთიც ხსენებულ ათეულში შედის. ეს ის 

ქვეყნებია რომლებთანაც თანამშრომლობა უფრო ეკონომიკურ 

განზომილებაშია და ამდენად ორმაგად მნიშვნელოვანი 

და საინტერესოა მათთან მუშაობა. ჩვენს ურთიერთობათა 

მნიშვნელოვანი შემადგენელია ტურიზმის განვითარებაც.

 – როგორ აფასებთ საქართველოსა და უკრაინის 
ევროინტეგრაციის პროცესებს? 

– საქართველო და უკრაინა ერთნაირი პროცესების 

მონაწილენი არიან და ევროკავშირთან ასოციაციისა და 

თავისუფალი სავაჭრო ზონის ხელშეკრულებათა მომზადებისა 

და რატიფიკაციის ერთნაირი პერსპექტივები გააჩნიათ.

მე იმ ადამიანთა შორისა ვარ, ვინც ამაზე ჯერ კიდევ 90-

იანი წლების დასაწყისში დაიწყეს მუშაობა. მაშინ ჩვენი 

დელეგაცია ბრიუსელში აწარმოებდა მოლაპარაკებებს ჩემი 

ხელმძღვანელობით. მოგვიანებით ლუქსემბურგში ხელი 

მოეწერა დოკუმენტს ევროკავშირთან პარტნიორობისა და 

თანამშრომლობის შესახებ, რომელიც დღემდე მოქმედებს. ასევე 

მე ვხელმძღვანელობდი მსოფლიო სავაჭრო ორგანიზაციაში 

გაწევრიანების მოლაპარაკებებზე საქართველოს დელეგაციებს. 

ამაზე მუშაობა დავიწყეთ 1996 წელს და 2000-ში უკვე 

გავწევრიანდით. ეს იყო ძალიან რთული სამუშაო, შედეგი კი – 

ძალიან დიდი მიღწევა ჩვენი დელეგაციისათვის. 

რაც შეეხება ჩვენს შანსებს, ადვილი ნამდვილად არაა, ძალიან 

რთულია, სამუშაო ბევრია, მაგრამ ოპტიმისტი ვარ და იმედიანად 

ვუყურებ ამ პერსპექტივებს. დანამდვილებით შემიძლია ვთქვა, 

რომ საქართველოსა და უკრაინის განვითარების ამ ვექტორს 

ალტერნატივა არ გააჩნია, რაც მით უფრო კარგია. ჩვენ 

გვჭირდება დემოკრატიული ინსტიტუტების გაძლიერება და 

ვინაიდან ამის გარანტი მხოლოდ ევროკავშირი შეიძლება იყოს, 

ჩვენ სხვა გზა არ დაგვრჩენია. 

– კეთილი, ახლა ისევ უკრაინაში თქვენს მოღვაწეობას 
დავუბრუნდეთ. მოგვიყევით თქვენი გეგმების შესახებ. 

– ზოგჯერ, ხომ იცით როგორ ხდება? მოდის ახალი ელჩი და 

თითქოს მანამდე არაფერი არ გაკეთებულაო... ასეთი მიდგომა 

მე არასოდეს მქონია, ძალიან ბევრი გაკეთდა… ჩემამდე აქ 

იყო რამდენიმე ელჩი, ჩემი კოლეგა ვალერი ჩეჩელაშვილი, 

რომელიც ახლა სუამის გენერალური მდივანია, მერაბ ანთაძე, 

რომელიც სუამში ჩვენი წარმომადგენელია, იყო ასევე მალხაზ 

ჩაჩავა ერთი პერიოდი, გრიგოლ ქათამაძე, რომელმაც ორი 

ვადა იმოღვაწა, ასე რომ, ბევრია გაკეთებული. ახლა ჩემი 

მიზანია ხარისხობრივად უფრო მაღალ დონეზე აწევა, როგორც 

радянського союзу у багдаді. В цей час якраз 
закінчилась ірано-іракська війна. у часи незалежної 
грузії я повернувся на батьківщину, під час подій 9 
квітня я ще перебував там; у ті часи ми поступово 
почали розвивати грузинську дипломатію. спочатку 
сформували економічний відділ міністерства 
закордонних справ. Під час правління першого 
президента грузії Звіада Ґамсахурдія нас було 
тридцять двоє. Згодом кількість службовців 
збільшувалася. Вважаю, що наша робота була 
успішною. 

- Тобто Ви є одним із засновників нової грузинської 
дипломатії?

- не люблю, коли мене називають засновником, 
просто я був одним із тих, хто на той час розбудовував 
та розвивав міністерство закордонних справ. був 
першим заступником міністра під час правління 
едуарда шеварднадзе. Згодом працював міністром 
управління майном. Пізніше, коли міністерство 
закордонних справ очолювала пані соломе 
Зурабішвілі, працював її заступником. Потім 
довелося бути послом у китаї, болгарії, на сьогодні 
- в україні. 

- Як Ви сприйняли Ваше призначення послом в 
Україні? Наскільки неочікуваним це стало для Вас?

- Знаєте, це було досить неочікувано, так само, 
як і моє призначення в китаї. Звичайно, я із 
задоволенням погодився на цю пропозицію, оскільки 
україна є дуже цікавою країною. Вона є для нас 
одним із найважливіших партнерів, і нас пов’язує 
дуже багато, як історія, так і культура. україна серед 
десяти торговельних країн-партнерів грузії посідає 
третє місце. тому мені удвічі цікавіше працювати тут. 
як уже згадував, я закінчив міжнародну торгівельну 
академію, і це є основною сферою моєї діяльності. 
між іншим, у той період, коли я був послом у китаї, ця 
країна увійшла в десятку торгових партнерів грузії. 
болгарія також входить у вищезгадану десятку. 
це ті країни, співпраця з якими займає важливе 
місце у економічній площині, тому удвічі цікавіше та 
важливіше є працювати з ними. однією з важливих 
складових наших відносин є розвиток туризму.

- Як Ви оцінюєте процеси Євроінтеграції України 
та Грузії?

-  грузія та україна є учасниками єдиного процесу, 
і вони мають подібні перспективи щодо асоціації 
з євросоюзом та у підготовці угод щодо вільної 
економічної зони та ратифікації. я є з когорти тих 

საპრეზიდენტო, ისე სამთავრობო თუ არასამთავრობო 

ურთიერთობებისა. ჩემი მიზანია დიასპორების უფრო მჭიდროდ 

შეკავშირება. სამუშაო ყოველთვის არის. ყოველთვის შეიძლება 

სრულყო და განავითარო ის, რაც შენამდე გაკეთებულა. ამჟამად 

ვმუშაობთ იმაზე, რომ კიდევ უფრო გავზარდოთ ტვირთბრუნვა 

ორ ქვეყანას შორის, მოვიზიდოთ უკრაინული ინვესტიციები 

საქართველოში. ტურიზმის განვითარების მიზნით ჩვენ უკვე 

გადავდგით ნაბიჯები – მოვაწყვეთ წარმატებული პრეზენტაცია 

სასტუმრო „ფერმტში“ ივნისის ბოლოს, რომელსაც ესწრებოდა 

100–ზე მეტი უკრაინული და 20 ქართული ტუროპერატორი. 

საქართველოს ტურიზმის დეპარტამენტის, ეროვნული პარკების 

და ნაკრძალების ადმინისტრაციათა ხელმძღვანელებმა 

მოაწყვეს პრეზენტაცია და ამანაც გამოიღო შედეგი – 15 000 

ტურისტი მარტო აგვისტოს თვეში გვყავდა. საერთოდ კი 8 თვეში 

79 000 ტურისტი იყო საქართველოში უკრაინიდან, მაშინ როცა 

მთელი 2012 წლის განმავლობაში 76 000 კაცი იყო. ზრდამ 29% 

შეადგინა წინა წელთან შედარებით. თავისთავად ამას ხელი 

შუწყო იმან, რომ ავიაგადაზიდვების ბაზარზე გამოჩნდა ახალი 

ავიაკომპანია „უიზეარი“, რომელმაც კიევის შემდეგ გახსნა 

ახალი ავიახაზები ხარკოვიდან და დონეცკიდან. სხვათაშორის 

ახლო ხანებში ვხვდები მის ხელმძღვანელობას, ხვა ქალაქები 

რომ დავაკავშიროთ ქუთაისს, ბათუმს თბილისს. ტურიზმი – 

ეს სერიოზული თემაა. ტურიზმი – ესაა ეკონომიკის ძალიან 

მნიშვნელოვანი სეგმენტი შემოსავლების გათვალისწინებით. 

გარდა ამისა, ტურიზმი გვეხმარება ადამიანებს ერთმანეთის 

კულტურული ფასეულობების გაცნობაში და გვამდიდრებს ამით 

людей, які почали над цим працювати ще з початку 
дев’яностих. тоді грузинська делегація під моїм 
керівництвом проводила переговори у брюсселі. 
Пізніше у люксембурзі був підписаний договір про 
партнерство та співробітництво з євросоюзом, 
який діє досі. також я очолював грузинські делегації 
під час переговорів щодо вступу у Всесвітню 
торговельну організацію. над цим ми почали 
працювати ще з 1996 року, а 2000-го ми вже стали її 
членом. це була дуже важка робота, яка прискорила 
інтеграційний шлях грузії до євросоюзу.

Щодо наших шансів, насправді це не легко, 
є багато роботи, але я є оптимістом, і з надією 
дивлюся на ці перспективи. можу з упевненістю 
сказати, що цей вектор розвитку для грузії та 
україни не має альтернативи. ми потребуємо ще 
більшого зміцнення демократичних інститутів, що, 
безперечно, посприяє нашій інтеграції у євросоюз.

- Гаразд. Повернімося тепер до Вашої діяльності в 
Україні. Розкажіть, будь ласка, про Ваші плани. 

- Знаєте, інколи так буває, що приходить новий 
посол і начебто до нього нічого не робилося... такого 
ставлення я ніколи не мав, багато чого зроблено... 
до мене тут було кілька послів: мій колега Валерій 
чечелашвілі, який зараз є генеральним секретарем 
гуам, мераб антадзе, який є нашим представником 
у цьому об’єднанні, також певний період був малхаз 
чачава і Ґріґол катамадзе, який був два терміни на 
цій посаді. Відтак зроблено було багато. Зараз моя 
мета - підняти на більш якісний рівень наші відносини. 
Завжди можна вдосконалювати та розвивати те, що 
було зроблено до того. Зараз працюємо над тим, 
щоби збільшити товарообіг між двома країнами, 
залучити українські інвестиції у грузію. З метою 
розвитку туризму ми вже зробили кілька кроків - 
провели успішну презентацію в готелі «фермонт» 
укінці червня, на якій були присутні понад сто 
українських та двадцять грузинських туроператорів. 
керівники адміністрацій національних парків та 
заповідників департаменту туризму грузії провели 
цікаву презентацію, і це дало результат - тільки у 
серпні було 15 тисяч туристів. Загалом за перших 
дев’ять місяців 2013 року прибули у грузію 93 
тисячі туристів з україни, тоді, коли за весь 2012 рік 
прибуло 76 тисяч осіб. Звичайно, цьому сприяло 
і те, що на ринку авіаперевезень з’явилась нова 
угорська авіакомпанія Wizz-Air, яка після відкриття 
напрямків з києва започаткувала вильоти з 
харкова та донецька. Взагалі туризм - це серйозна 
тема, туризм - це є надзвичайно важливий сегмент 
економіки з точки зору надходжень. окрім того, 
туризм допомагає людям пізнати культурно-
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ჩვენ ყველას. სხვათაშორის, სულ ვამბობ და ახლაც გავიმეორებ 

– უკრაინელები ვერ დამისახელებენ ქვეყანას, სადაც მათ ისე 

თბილად და გულღიად იღებენ, როგორც საქართველოში. არსად 

ისე არ უყვართ უკრაინელები, როგორც საქართველოში. 

– საქართველოსა და უკრაინას ჩამოყალიბებული 
ლიტერატურულ-კულტურული ურთიერთობები აქვთ. 
თქვენი აზრით, რა შეიძლება კიდევ ამ მხრივ გაკეთდეს? 

– რომ გითხრათ, არ ვიყავი გურამიშვილის ლიტერატურულ–

მემორიალურ მუზეუმში–მეთქი, ტყუილი გამომივა. 

ვიყავი მაისის თვეში, შევხვდი ქალაქის მერს. გახლდით 

ივანე კავალერიძის სახლ-მუზეუმშიც, შევხვდი მის 

ხელმძღვანელობას, ვნახე რუსთაველის ძეგლი თავისთავად. 

კულტურის მინისტრის მოადგილეს ბატონ ალექსანდრე 

მარგიშვილს დავათვალიერებინეთ ქალაქი, მათ შორის 

რუსთაველის სახელობის სკვერი და მონუმენტი. ვესაუბრე 

როგორც დავით გურამიშვილის, ასევე ივანე კავალერიძის 

მუზეუმებზე. გავაკეთებინე მიმართვები ორივე მუზეუმისთვის. 

ახლა ამზადებენ საჩუქრებს ამ ორი მუზეუმისთვის. გვინდა 

დავით გურამიშვილის მუზეუმს გავუკეთოთ პატარა ქართული 

კუთხე. იქვე სამრეკლო არის გასაკეთებელი. ვაპირებთ ასევე 

ქართული კულტურის დღეების ჩატარებას არა მარტო კიევში, 

არამედ ოდესასა და დონეცკში. იგეგმება ფოტოგამოფენები. 

ოქტომბერში იქნება ბევრი ღონისძიება. 

ძალიან საინტერესოა დიასპორის თემა. მე არ მგონია 

მსოფლიოს რომელიმე კუთხეში, რომელიმე ქვეყანაში ამხელა 

და ასეთი აქტიური დიასპორა იყოს. ამდენი სათვისტომოები 

სხვადასხვა ქალაქებში. ეს ხალხი თვალისჩინივით 

უფრთხილდება ქართულ კულტურას ამ შორეულ ქვეყანაში და ეს 

დასაფასებელია.

– ცნობილი თუ არის თქვენთვის საკანონმდებლო 
თუ არასაკანონმდებლო ხასიათის პრობლემები, 
რომელთაც ყოველდღე აწყდება აქაური ქართველობა? 
განსაკუთრებულად პრობლემურია უკრაინის ტერიტორიაზე 
შემოსვლა. აპირებთ თუ არა მათზე ყურადღების 
გამახვილებას სათანადო ორგანოებთან?

 
- უკრაინა ესაზღვრება ევროკავშირის ქვეყნებს. 

სამწუხაროდ ზოგი ჩვენი მოქალაქე ცდილობს უკანონოდ 

გადაკვეთონ ევროკავშირის საზღვრები. თავისთავად 

უკრაინასაც თავისი ვალდებულებები აქვს ევროკავშირის 

მიმართ და ვალდებულია დაიცვას თავისი საზღვრები. 

პრობლემა იმაშია, რომ ხშირ შემთხვევაში აქ ჩამოსულ 

მოქალაქეებს ფული არა აქვთ, არ იციან რომელ მისამართზე 

ჩამოდიან, ენა არ იციან, საერთოდ ვერ ასახელებენ ჩამოსვლის 

მიზანს. შესაბამისად მესაზღვრეებს უჩნდებათ ეჭვი, რომ 

ისინი აპირებენ უკრაინის საზღვრის უკანონო გადაკვეთას. ამ 

ადამიანთა გამო ზარალდებიან საქართველოს კანონმორჩილი 

მოქალქეები, რომლებიც ხვდებიან ამ გაუგებრობაში. ამ 

ყველაფერს ჩვენ ახლა ვადევნებთ თვალყურს. ვცდილობთ 

ამგვარ საკითხთა მოგვარებას. შინაგან საქმეთა სამმართველოს 

უფროსთან შეხვედრა გვქონდა, როგორც მე, ისე ჩვენს 

історичні цінності та сприяє зближенню. Завжди 
говорив і повторюю: українці не можуть назвати 
жодної країни, де би їх приймали так тепло і щиро, 
як у грузії. ніде так не люблять українців, як у нас.

- Грузію та Україну століттями поєднували тісні 
культурні та гуманітарні стосунки. Що, на Вашу 
думку, можна зробити більше у цьому напрямі?

- у травні я був у миргороді в літературно-
меморіальному музеї давіда Ґурамішвілі. тоді 
зустрівся з мером міста і керівництвом Полтавської 
області. Відвідав будинок-музей іванни кавалерідзе 
у києві, зустрівся з їхнім керівництвом. також разом 
із заступником міністра культури олександром 
марґішвілі були у сквері імені шота руставелі і 
спілкувалися про те, як ми можемо допомогти цим 
музеям і що потрібно для благоустрою скверу. над 
цими питаннями у тбілісі вже працюють. Плануємо 
провести дні грузинської культури не лише у києві, 
а й в одесі та донецьку. Заплановані фотовиставки 
та інші культурні заходи. Важливою є тема діаспор. 
не думаю, що в інших країнах світу діаспора 
є настільки активною, як в україні. є багато 
грузинських громад у різних містах україни. ці люди 
бережуть свою культуру, як зіницю ока. і це потрібно 
оцінити належно. тому посольство велику увагу 
приділяє роботі з грузинською громадою в україні. 
у вересні відбувся візит державного міністра грузії 
у справах діаспор константіна сурґуладзе в україні, 
в ході якого пройшли зустрічі у києві та одесі, де 
брали участь 15 представників та керівників діаспор 
з різних міст україни.

- Чи відомо Вам про проблеми законодавчого 
характеру і не лише, на які щодня наштовхуються 
місцеві грузини?  Особливо проблемним є в’їзд на 
українську територію. Чи плануєте Ви звернути 
увагу відповідних органів на це?

- україна межує з країнами європейського 
союзу. на жаль, деякі наші громадяни намагаються 
незаконно перетнути кордон з євросоюзом, і україна 
повинна, згідно з угодами реадмісії, дотримуватись 
власних зобов’язань перед євроспільнотою і 
захищати свої кордони. Проблема є в тому, що 
у багатьох випадках громадяни, які прибувають 
в україну, не можуть назвати адреси, куди вони 
приїжджають, не знають мови і не можуть назвати 
причини прибуття. Відповідно у прикордонників 
з’являється підозра, що вони планують перетнути 
державний кордон україни незаконно. через таких 
людей страждають законослухняні громадяни, з 
якими трапляються такі непорозуміння. Посольство 

კონსულსაც და ამ საკითხებზე ვმუშაობთ ყოველდღიურ რეჟიმში. 

– აქ მცხოვრებ ქართველებსაც აქვთ საკანონმდებლო თუ 
არასაკანონმდებლო პრობლემები მილიციასთან? 

– ჩვენ უკვე გვყავს შინაგან საქმეთა სამინისტროს 

წარმომადგენელი საელჩოში, რომელიც მსგავსი 

პრობლემებითაა დაკავებული. ჩვენ ვალდებული ვართ 

საქართველოს მოქალაქეების ინტერესები დავიცვათ. სამი 

საკონსულო გვაქვს უკრაინაში: კიევში, ოდესაში და დონეცკში. 

ამ საკონსულოების მთავარი ფუნქციაა საქართველოს 

მოქალაქეებისათვის კვალიფიცირებული და დროული 

დახმარების გაწევა საჭიროების შემთხვევაში.

 

– საქართველოდან ძალიან ბევრი დევნილია დღეს 
უკრაინაში და მათ აქვთ პრობლემები, რას ეტყოდით მათ?

– ეს დიდი ტრაგედიაა ჩვენი ქვეყნისათვის და ჩვენ 

ხშირად ვამბობთ, რომ დიდად მადლობელნი ვართ უკრაინის 

მთავრობისა, რომელმაც თავის დროზე შეიკედლა ჩვენი 

დევნილები და ასევე აფხაზეთში გაწეული დახმარებისათვის, 

როდესაც ვერტმფრენებით ათასობით ადამიანი გადაარჩინეს 

ტრაგედიას. ჩვენ ამას არ ვივიწყებთ. არც ის უნდა დავივიწყოთ, 

უკრაინის პრეზიდენტი იუშჩენკო რომ ჩამოფრინდა რუსეთთან 

ომის დროს თბილისში და სხვა ქვეყნების ლიდერებთან ერთად 

იდგა ჩვენს გვერდზე თავისუფლების დასაცავად. ჩვენ მზად 

ვართ ყველანაირი დახმარება გავუწიოთ, ჩვენი კომპეტენციის 

ფარგლებში, ადამიანებს, რომელნიც აქ უკვე დამკვიდრდნენ, 

მაგრამ უჩნდებათ სამართლებრივი პრობლემები. ჩემთან ჯერ 

არავინ მოსულა და მე საკონსულოს ვაკონტროლებ ამ მხრივ, 

რომ არავინ იყოს უკმაყოფილო. 

 ჩემი კარი ყოველთვის ღიაა, არავისთვის არაა პრობლემა 

საქართველოს ელჩთან შეხვედრა. საელჩო არის ქართული 

სახლი, ჩათვალეთ რომ ყველა ჩვენი თანამემამულე ამ სახლის 

ბინადარია. 

– და ბოლოს, გთხოვთ მიმართოთ უკრაინაში მცხოვრებ 
თითოეულ ქართველსა და ჩვენი ჟურნალის მკითხველებს. 

– კეთილდღეობა მათ, მათს ოჯახებს. მადლობა იმ ჩვენს 

ქართულ კულტურულ ცენტრებს, რომელთა ამაგით ჩვენი 

ბავშვები არ ივიწყებენ ქართულ ენას, ცეკვას, კულტურას, 

ისტორიას.…მადლობა მათ, ვინც ქართული კულტურის 

პოპულარიზაციას ეწევა უკრაინაში. მადლობა თითოეულ 

ადამიანს, ვინც ამ ცენტრებში მუშაობს. ხშირ შემთხვევაში ისინი 

ამას უანგაროდ, სამშობლოს სიყვარულით აკეთებენ. 

სიკეთე, კეთილდღეობა და ბედნიერება ყველა ქართველს, 

თქვენი ჟურნალის ყოველ მკითხველს. 

თავისთავად მინდა ვუსურვო კეთილდღეობა და წარმატება 

საქართველოსა და ჩვენს მეგობარ ქვეყანას, უკრაინას. 

იგულეთ საქართველოს საელჩო უკრაინაში თქვენს 

მეგობრად!

ესაუბრა გიორგი გაგუა

та його консульський відділ у щоденному режимі 
намагається вчасно вирішувати подібні питання.

- Чи часто у місцевих грузинів трапляються 
проблеми з міліцією?

- ми маємо представника з міністерства 
внутрішніх справ у посольстві, який займається 
такими проблемами. ми зобов’язані захищати 
інтереси громадян грузії, маємо три консульства в 
україні - у києві, одесі та донецьку. основна функція 
цих консульств - надати вчасну та кваліфіковану 
допомогу при потребі. 

- Багато біженців з Грузії на сьогодні перебувають 
в Україні. Вони мають свої проблеми. Що Ви можете 
сказати стосовно цього? 

- це велика трагедія для нашої країни. ми завжди 
наголошуємо, що є вдячними українській владі, 
яка свого часу прихистила наших біженців, і також 
за надану допомогу в абхазії, коли сотні людей 
гелікоптерами врятували від загибелі. ми про це 
не забудемо. не маємо права забувати і про те, як 
президент україни прилетів у тбілісі під час війни 
з росією і разом з лідерами інших країн стояв на 
захисті нашої свободи. ми готові надати всіляку 
допомогу в межах нашої компетенції тим людям, які 
потрапили сюди і мають певні проблеми. Посольство 
працює на те, аби не було нікого незадоволеного в 
таких ситуаціях. двері посольства завжди відчинені. 
Воно є домівкою для кожного грузина. Вважайте, 
що кожен наш співвітчизник є мешканцем цієї 
домівки. 

- Наостанок прошу звернутися до кожного 
грузина, який проживає в Україні, та до читачів 
цього журналу.

- бажаю добробуту їм та їхнім родинам, а також 
дякую грузинським культурним центрам, завдяки 
роботі яких наші діти не забувають рідну мову, 
культуру, історію, танці... дякую всім тим, хто 
проводить популяризацію грузинської культури в 
україні. дякую кожному, хто працює в цих центрах. 
часто вони роблять свою справу безоплатно, 
з любові до своєї батьківщини. добра, щастя, 
здоров’я всім грузинам, всім читачам Вашого 
журналу! Звичайно, хочу побажати добра та успіху 
грузії та дружній нам україні. Завжди розраховуйте 
на посольство грузії в україні, як на свого друга! 

спілкувався гіоргі гагуа



IX Фестиваль Нового грузиНського кіНо 

23.11.2013

18.00 Урочисте відкриття фестивалю. Привітання гостей. Міні-концерт.
18.40 Художній фільм «Мандарини» (прем’єра фільму)
Жанр: драма
Режисер: Заза Урушадзе
У ролях: Лебіт Ульсфак, Ельмо Нюганен, Міхеїл Месхі, Георгій Накашидзе, Райво Трасс
Дії відбуваються під час війни в Абхазії. Більше 100 років в Абхазії існували три естонські села. Коли 
почалися військові дії, Президент Естонії  переселив населення цих сіл на історичну батьківщину. В Абхазії 
залишилося лише кілька естонців. Поранені в боях грузинський солдат доброволець  і чеченський бойовик 
у пошуках притулку опиняються у старому естонському будинку. Обидва лежать в різних кімнатах, але 
пристрасно хочуть вбити один одного.
Виробництво: Грузія фільм, 2013, 90 хв.

24.11.2013

Документальний фільм про відомого грузинського актора Кахі Кавсадзе «Чи є там театр?!»
Жанр: документально-біографічний  
У головній ролі: Кахі Кавсадзе
Режисер – Нана Джанелідзе
Цей фільм розповідає про життя однієї родини, родини Кавсадзе: про діда Кахі - Сандро, про батька - 
Даташке і про самого Кахі. Історія цієї родини – доля однієї великої країни, яка зникла з карти і незабаром 
вже не буде існувати в пам’яті людства.
Виробництво: Грузія , 2011, 45 хв.

Художній фільм «Білий як сіль»
Жанр: драма
У ролях: Ніно Корідзе, Фея Цівадзе, Гагі Сванідзе, Георгій Кіпшидзе
Режисер: Кеті Мачаваріані
Грузія на початку ХХІ століття. Самотня 35-річна Нана кожен літній сезон працює на одному з чорноморських 
курортів і збирає гроші , щоб відкрити маленьке кафе у своєму рідному місті. Іноді вона зустрічається з 
поліцейським Ніко, біженцем з Абхазії. Його старі батьки живуть у напівзруйнованому будинку разом з 
іншими біженцями. Батько доглядає за дружиною, яка втратила пам’ять й не впізнає навіть власного сина. 
Несподівано у замкнутому світі Нани і Ніко з’являється безпритульна дівчинка Сопо. Вона намагається 
вселити в оточуючих її людей надію на краще життя. Але тільки Нана здатна пройти по цій «стежці надії». 
Виробництво: Грузія , 2011, 85 хв.

25.11.2013

Художній  фільм «Піросмані»
Жанр: біографічна драма
Режисер-постановник: Георгій Шенгелая
У ролях:  Автанділ Варазі, Додо Абашидзе, Зураб Капіанідзе, Теімураз Берідзе, Борис Ціпурія, Марія 
Гварамадзе, Ніно Стурідзе, Розалія Мінчін, Гіві Александрія та ін. 
Художнику-самоуку, Ніко Піросманашвілі, що приїхав у Тбілісі з Мірзаані, деякий час довелося працювати 
провідником на поїзді, пізніше він відкрив духан, але в торгівлі себе не знайшов і зайнявся художнім 
оформленням інших духанів. Зароблені гроші витрачав на фарби і склянку вина, мріяв про французьку 
танцівницю Маргариті з кафе «Шантан». Одного разу малюнки Ніко привернули увагу художників-відвідувачів 
духана, які незабаром розшукали і запросили його на зібрання свого товариства. Зрадів Ніко, що надалася 
можливість поспілкуватися з професіональними митцями. Але вони не визнали мистецтво Піросмані та в 
газеті опублікували його карикатуру. Останні дні життя Ніко Піросмані доживав у бідності і самотності.
Виробництво: Грузія фільм, 1969 , 86 хв.
Нагороди: Великий приз на МФК у Чікаго (1974 р.)
Премія Британської кіноакадемії (1973 р.)

Художній фильм «Дні вулиці»
Жанр: драма
У ролях: Зура Бегалашвілі, Гага Чіхладзе, Ека Чхеідзе, Георій Кіпшидзе, Русіко Кобіашвілі
Режисер Леван Когуашвілі
Головним героєм фільму є 45-річний наркоман, якому належить зробити найважливіший вибір у своєму 
житті: корумповані поліцейські взамін на наругу над 16-річним сином його друга, обіцяють нагородити 
його наркотиками і грошима, у іншому випадку – йому загрожує 10 років в’язниці і на цьому, практично, 
його життя закінчене.
Виробництво: Грузія , 2010, 86 хв.

26.11.2013

Художній фільм «Кето і Коте». 
Жанр: комедія, мелодрама, музика
У ролях: Бату Кравеішвілі, Цаца Аміраджібі, Шалва Гамбашидзе, Мері Давіташвілі, Міхеїл Гегечкорі, 
Андро Кобалідзе, Георгій Геловані, Веріко Анджапарідзе, Леіла Абашидзе та інш.
Режисер: Заза Урушадзе
Режисери: Вахтанг Табліашвілі та Шалва Гедеванішвілі
Музична комедія за мотивами класичної грузинської п’єси Авксентія Цагарелі «Ханума». Багатий 
тіфліський купець мріє поріднитися з аристократією і збирається для цього видати свою дочку за старого 
збіднілого князя. Дівчина в розпачі – вона любить молодого поета, племінника князя. За допомогою 
друзів і свахи Хануми молодим закоханим вдається перехитрити старих і домогтися свого щастя.
Виробництво: Грузія , 1948, 90 хв.

Художній фильм «Остання прогулянка»
Жанр: драма
У ролях: Ніні Бадурашвілі, Кабу, Міша Месхі, Тазо Цхакаія, Тіна Далакішвілі та інш. 
Герой фільму пройшов війну 90-х, т.з. представник «втраченого покоління». Після 16-літьного ув’язнення, 
він виходить із в’язниці та не може змиритися з сучасним буттям.
Виробництво: Грузія , 2012, 88 хв.

27.11.2013 – Закриття фестивалю

Художний фільм «Посміхайтеся»
Жанр: комедія, драма
У ролях: Ія Сухіташвілі, Ека Картвелішвілі, Шорена Багашвілі, Мака Чічуа, Лела Метревелі, Ія Нінідзе, 
Пікрія Нікабадзе, Торніке Бзіава, Тамара Бухнікашвілі, Тамріко Бзіава
Режисер: Русудан Чконія
Десять жінок, сім з яких дуже бідні, відчайдушно борються за першість на конкурсі краси для матерів, 
що мають більше трьох дітей. У нагороду переможниця отримає квартиру і 25000 доларів. Свято краси 
поступово перетворюється на пекло і героїні стають перед головним питанням: чи можна чогось досягти, 
втративши свою людську гідність?
Виробництво: Грузія , 2012, 110 хв.

Художній фільм «Суса»
Жанр: драма
У ролях: Джіорджі (Гіоргі?) Гогешвілі, Катерина Кобахідзе, Автанділ Тетрадзе
Режисер: Русудан Пірвелі
Головний герой фільму – дванадцятирічний Суса. Як і всі хлопчики, він любить грати, але змушений 
працювати на підпільному лікеро-горілчаному заводі. У його обов’язки входить доставка алкоголю 
споживачам. Суса віддає частину заробітку вуличним злочинцям і намагається не потрапити на очі 
поліцейським. Одного разу мати повідомляє Сусі, що скоро, після довгої відсутності, додому повернеться 
його батько. Це дає хлопчику надію на нове життя.
Виробництво: Грузія , 2010, 89 хв.
Нагороди: 
Гран-прі на МКФ у Чонджу (Південна Корея); премія за кращу чоловічу роль (А.Тетрадзе) на 
Кінофестивалі «Нового кіно» в Монреалі; Гран-прі на МКФ у Тбілісі.

За фінансової підтримки Міністерств культури України та Грузії
За сприйянням Посольства Грузії в Україні
та Національного кінематографічного центру Грузії

м. Київ,  
вул. Костянтинівська, 26.  

Довідки: 044 417 3004

кінотеатр «Жовтень» 
з 23 по 27 листопада 
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მიმდინარე წლის 21 სექტემბერს უკრაინაში სამუშაო 

ვიზიტით ჩამოვიდნენ დიასპორის საკითხებში საქართველოს 

სახელმწიფო მინისტრი კონსტანტინე სურგულაძე და მინისტრის 

მოადგილე მუხრან გულაღაშვილი. მინისტრი და მისი მოადგილე 

უკრაინაში საქართველოს საგანგებო და სრულუფლებიანი ელჩის 

მიხეილ უკლებას თანხლებით  კიევის ქართულ კულტურულ-

საგანმანათლებლო ცენტრ „იბერიელს“ ესტუმრნენ. კონსტანტინე 

სურგულაძემ ცენტრის ბაზაზე არსებული კიევის ქართული 

ბიბლიოთეკა დაათვალიერა, რის შემდეგაც ქართული ხალხური 

ცეკვის ანსამბლის „იბერიელის“ სამუშაო პროცესს დაესწრო, 

ანსამბლის ორგანიზებულობამ, საოცარმა საცეკვაო ტექნიკამ 

სტუმრების აღფრთოვანება გამოიწვია. არანაკლებ დადებითი 

ემოციების ფონზე წარიმართა დელეგაციის საუბარი საკვირაო 

სკოლის მოსწავლებთან. პატარებმა მათ ქართულ-უკრაინული 

ტრადიციებით გაჯერებული შეხვედრა მოუწყვეს, ქართულ ეროვნულ 

კოსტიუმებში გამოწყობილებმა მინისტრს „კარავაი“ და ღვინით 

სავსე ყანწი მიართვეს, ბავშვებს არც ქართული ენის ცოდნის 

გამოვლენა დავიწყებიათ, ერთიმეორის ჩანაცვლებით აუდიტორიაში 

გაისმოდა ლექსები პატრიოტიზმზე, სამშობლოს სიყვარულსა და 

მონატრებაზე. შეხვედრის დასასრულს კონსტანტინე სურგულაძემ 

და მიხეილ უკლებამ უკრაინის ქართველთა ასოციაცია „იბერიელის“ 

პრეზიდენტს ბესიკ შამუგიას, კულტურული ცენტრის პედაგოგებს და 

მშობლებს მადლობა გადაუხადეს იმისთვის რომ საქართველოდან 

შორს ყოფნის მიუხედავად ისინი ინარჩუნებენ ენას, კულტურას და 

ტრადიციებს.

 იმავე დღეს საქართველოს საგანგებო და სრულუფლებიანმა 

ელჩმა მიხეილ უკლებამ საელჩოს შენობაში ოფიციალური მიღება 

გამართა, რომელსაც უკრაინის რეგიონებში არსებული დიასპორების 

ხელმძღვანელები, სრულიად უკრაინის საზოგადოებრივი 

გაერთიანება „გეორგიის“ წევრები, სტუდენტები, ბიზნესმენები, 

პედაგოგები და ქართული სამრევლოს წარმომადგენლები დაესწრნენ. 

მინისტრსა და დამსწრე საზოგადოებას შორის საკმაოდ საინტერესო 

დიალოგი გაიმართა, ქართული დიასპორების ხელმძღვანელებმა 

გასული წლის მუშაობის შედეგებზე და არსებულ პრობლემებზე 

ისაუბრეს. წამოიჭრა ისეთი საკითხები, როგორიცაა სხვადასხვა 

პროექტების განხორციელაბა, მათი დაფინანსება, როგორც 

კულტურის ასევე განათლების სფეროში, გაცვლით პროგრამებზე 

მუშაობა, რათა ჩვენი ქვეყნის კულტურის პოპულარიზაციის 

პროცესი უფრო აქტიურ ფაზაში გადავიდეს და საქართველოს 

ტურიზმის განვითარებას შეუწყოს ხელი. თავის მხრივ, ელჩმა და 

სახელმწიფო მინისტრმა ახლო მომავალში განსხაორციელებელ 

სიახლეებს გაუსვეს ხაზი. კონსტანტინე სურგულაძის თქმით, 

სულ მალე შეიქმნება დიასპორისა და განათლების სამინისტროს 

მიერ შემუშავებული სპეციალური სოციალური ქსელი, რომელიც 

ქართველი ემიგრანტებისთვის ონლაინ-გაკვეთილების მომზადებას 

ითვალისწინებს, ნებისმიერ მსურველს ინტერნეტის მეშვეობით 

ექნება საშუალება მოისმინოს და შესაბამისად ისწავლოს სხვადასხვა 

საგნები ქართულ ენაზე. საელჩოში მიღება საკმაოდ დიდხანს 

გაგრძელდა, თუმცა, როგორც შეხვედრის მონაწილეებმა აღნიშნეს, 

მინისტრის სამუშაო ვიზიტი იმდენად იმედის მომცემი და ნაყოფიერი 

იყო, რომ დრომ შეუმჩნევლად გაირბინა.

 მომდევნო მნიშვნელოვანი შეხვედრა სახელმწიფო მინისტრსა და 

უკრაინის ოფიციალურ პირებს შორის შედგა, საუბარი ისევდაისევ 

ორ ქვეყანას შორის მეგობრობის განმტკიცებას და გაღრმავებას 

შეეხო. 

 მინისტრის და მისი მოადგილის ვიზიტი 22 სექტემბერს ოდესაში 

გაგრძელდა, სადაც ოდესის გუბერნატორის მოადგილეს და ქალაქის 

მერს შეხვდნენ და მოინახულეს ოდესის ქართული საკვირაო სკოლა.

 კონსტანტინე სურგულაძემ თავისი 4–დღიანი ვიზიტი უკრაინაში 

კულტურული ცენტრებისთვის საცეკვაო ფორმების, ქართული 

ხალხური საკრავი ინსტრუმენტებისა და სახელმძღვანელოების 

გადაცემით დაასრულა და ჩვენ, ყველას, წარმატებები გვისურვა.

ანა სორდია-კრავჩუკი

21 вересня 2013 року в україну прибули з робочим 

візитом державний міністр грузії у справах діаспори 

константін сурґуладзе та його заступник мухран 

Ґулагашвілі. у рамках зустрічі міністр разом з 

надзвичайним і повноваженим послом міхеілом уклєбою 

відвідали київський культурно-просвітницький центр 

«іберіелі». константін сурґуладзе оглянув київську 

грузинську бібліотеку, яка розташована на базі цього 

центру. Після цього він побував на репетиції грузинського 

народного танцювального ансамблю «іберіелі». гості були 

в захваті від організованості ансамблю, танцювальної 

техніки та прагнення до збереження грузинського духу. 

не менш позитивною була розмова посла та міністра з 

учнями недільної школи. діти організували їм прийом у 

кращих грузино-українських традиціях, були одягненими в 

національні костюми, зустріли міністра з короваєм і рогом, 

наповненим вином. не забули діти продемонструвати і 

знання грузинської мови. Почергово в аудиторії звучали 

вірші про патріотизм, любов до батьківщини та глибокий 

сум за своєю землею. на завершення зустрічі константін 

сурґуладзе та міхеіл уклєба подякували президентові 

української асоціації грузинів «іберіелі» бесіку шамуґії, 

педагогам культурного центру, хореографу ансамблю 

та батькам за те, що, перебуваючи далеко за межами 

батьківщини, вони зберігають мову, її культуру та традиції.

 Після зустрічей в грузинському культурно-

просвітницькому центрі надзвичайний і повноважений 

посол міхеіл уклєба провів офіційний прийом у приміщенні 

посольства, на якому були присутніми керівники діаспор 

із різних регіонів україни, члени всеукраїнського 

громадського об’єднання «георгія», студенти, педагоги, 

бізнесмени та представники грузинського духовенства. 

між міністром та присутніми відбувся досить цікавий діалог. 

керівники грузинських діаспор говорили про результати 

минулорічної роботи та наявні проблеми. Піднімали також 

питання втілення різних проектів та їхнє фінансування , як 

в культурній, так і освітній сферах; роботи над програмами 

з обміну , задля більш активної популяризації грузинської 

культури та розвитку туризму. Посол та державний міністр 

акцентували увагу зокрема на планах, що мають бути 

реалізовані найближчим часом. За словами константіна 

сурґуладзе, незабаром буде створена спеціальна 

соціальна мережа, яку розробили у міністерствах освіти 

та діаспори. Вона передбачає створення онлайн уроків 

для грузинських емігрантів. кожен охочий за допомогою 

інтернету зможе послухати, а відповідно і вивчити будь-

який предмет грузинською мовою. Прийом у посольстві 

тривав досить довго, хоча, як зазначили учасники 

зустрічі, робочий візит міністра був настільки цікавим та 

результативним, що час минув непомітно.

 наступна важлива зустріч відбулась між державним 

міністром у справах діаспори й офіційними представниками 

україни. йшлося про зміцнення та поглиблення дружніх 

стосунків. Візит міністра та його заступника 22 вересня 

продовжився в одесі, де вони зустрілися з губернатором 

та міським головою. також відвідали грузинську недільну 

школу. 

 на завершення свого чотириденного візиту в україні 

константін сурґуладзе передав грузинським культурним 

центрам підручники, танцювальні костюми, народні 

інструменти і побажав їм успіхів у цій великій спільній 

грузинській справі.

ана сордія-кравчук

საქართველოს სახელმწიფო მინისტრის ვიზიტი უკრაინაში

ВіЗит держаВного міністра груЗії до україни 
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ზუგდიდის მუზეუმი დაარსდა 1921 წელს სამეგრელოს ყოფილ 

მთავართა სასახლეებში დაცული არქივებისა და ნივთების ბაზაზე. 

დღეს მისი ოფიციალური სახელწოდებაა „დადიანების სასახლეთა 

ისტორიულ-არქიტექტურული მუზეუმი“. მუზეუმში გამოფენილია ამ 

მხარის არქეოლოგიური (პალეოლითის, ნეოლითისა და ბრინჯაოს 

ხანის ნივთები) და ეთნოგრაფიული (სასოფლო–სამეურნეო იარაღი, 

საყოფაცხოვრებო ნივთები, ტანსაცმელი, საცხოვრებელ ნაგებობათა 

– „ფაცხა“, „ჯარგვალი“, „ოდა“ - და სხვა ნიმუშები) მასალა. 

წარმოდგენილია ფეოდალური ხანის საქართველოს ისტორიის 

ამსახველი ექსპონატები. სამეგრელოს უკანასკნელი მთავრის დავით 

დადიანის და მისი ოჯახის წევრთა პირადი ნივთები.

 ზუგდიდის დადიანების სასახლეთა ისტორიულ–არქიტექტურულ 

მუზეუმში ინახება მსოფლიო მნიშვნელობის სამუზეუმო ექსპონატები 

და რელიგიური სიწმინდეები. მუზეუმის გარშემო მდებარეობს 

სამეგრელოს მთავარ დადიანთა მიერ გაშენებული ტყე-პარკი 

67 ჰექტარზე, სადაც ხარობს მსოფლიოს სხვადასხვა კუთხიდან 

ჩამოტანილი უნიკალური ხეები და ბუჩქები.

 დადიანების სასახლეთა ისტორიულ–არქიტექტურული მუზეუმი 

სამეგრელოს სასახლე-კომპლექსშია მოთავსებული (დედოფლის 

სასახლე, ნიკოსეული სასახლე, მთავრისეული ტაძარი და სასახლესთან 

музей міста Зугдіді був заснований 1921 року на 
основі речей та збережених архівів з палаців колишніх 
можновладних князів мегрелії. сьогодні його офіційна 
назва - історико-архітектурний музей «Палац дадіані». 

у музеї виставлені археологічні (знахідки епох 
палеоліту, неоліту та бронзової ери) і етнографічні 
(сільськогосподарське приладдя та речі побуту, одяг 
та зразки житлових будівель - «пацха», «джарґвалі», 
«ода» й ін.) експонати. тут представлені речі, які 
відображають історію грузії часів феодалізму, особисті 
предмети останнього можновладного князя мегрелії 
давіда дадіані та членів його родини.

у «Палаці дадіані» зберігаються музейні експонати 
і релігійні святині світового значення. навколо музею 
розбито парк на 67 гектарів, який започаткували ще 
за часів правління князів мегрелії. Парк засаджено 
унікальними багаторічними рослинами, деревами і 
кущами, привезеними з різних куточків світу.

до комплексу музею відносяться Палац цариці, 
Палац ніко, Влакернська (колишня придворна) церква 

і декоративний сад.
над проектом перебудови Палацу цариці у 60-х рр. 

хіх століття працював архітектор райс. до цього часу 
палац належав сестрі давіда дадіані. райс надбудував 
верхній карниз і приєднав до будівлі широкі флігелі. 
будівничим Палацу ніко у 80-х рр. хіх століття став 
російський архітектор лєонід Васільєв. резиденція 
є двоповерховою, її прикрашає кам’яний балкон і 
найбільша на той час у грузії урочиста зала. 

 музей був заснований у квітні 1921 року на основі 
предметів зі сховищ цінностей та старожитностей 
давіда дадіані, а також грузинських реліквій, 
перенесених з церков та монастирів мегрелії. 

музейний фонд нараховує близько 50 000 експонатів 
національного значення (починаючи з бронзової ери, 
закінчуючи меморіальними речами родини дадіані 
кінця хіх століття) і зразків європейської культурної 
спадщини.

З археологічних пам’яток гідними уваги є прилади 
старої та нової епох кам’яного віку. Знайдено 
багато бронзових речей на території зугдідського 
муніципалітету та околиць. особливо вартісною є 
форма для виливання колхідської сокири, знайдена 
на правому березі ріки енґурі, біля села таґілоні. 
досить багато знайдено мідних злитків, що свідчить 
про місцеве виробництво різних інструментів з бронзи, 
зокрема сокири.

 В музеї збережена багата нумізматична колекція: 

არსებული დეკორატიული ბაღი).

 დედოფლისეული სასახლე XIX ს-ის 60-იან წლებშია გადაკეთებული 

გერმანელი არქიტექტორის რაისის მიერ, მანამდე ის სამეგრელოს 

მთავრის დავითის დის, პუპის, სასახლე იყო. რაისმა II სართულს 

თაღები დააშენა და ფართო ფლიგელები მიუშენა. ნიკოსეული სასახლე 

XIX ს-ის 80-იან წლებშია აგებული რუსი არქიტექტორის ლეონიდ 

ვასილიევის მიერ. რეზიდენცია ორსართულიანია, ამშვენებს ქვის 

აივანი და საქართველოში ყველაზე დიდი სამეჯლისო დარბაზი.

 მუზეუმის ფონდებში დაცულია 50 000-მდე ექსპონატი, ეროვნული 

(ბრინჯაოს ხანიდან მოყოლებული XIX საუკუნის დასასრულის 

დადიანების მემორიალური ნივთებით დამთავრებული) და ევროპული 

კულტურული მემკვიდრეობის ნიმუშები.

 არქეოლოგიური ძეგლებიდან აღსანიშნავია ძველი და ახალი ქვის 

ხანის იარაღები. ბრინჯაოს ცული დიდი რაოდენობითაა აღმოჩენილი 

ზუგდიდის მუნიციპალიტეტისა და მის მომიჯნავე ტერიტორიაზე. 

განსაკუთრებული ყურადღების ღირსია კოლხური ცულის 

ჩამოსასხმელი ყალიბი, აღმოჩენილი ენგურის მარჯვენა ნაპირზე, სოფ. 

თაგილონთან. საკმაო რაოდენობით მოპოვებული სპილენძის ზოდები 

მოწმობს ბრინჯაოს იარაღებისა და მათ შორის ცულების ადგილობრივ 

წარმოებას .

 მუზეუმში დაცულია მდიდარი ნუმიზმატიკური კოლექცია: კოლხური 

თეთრი, რომაული, ბიზანტიური, XII-XIX საუკუნეთა ქართული, რუსული, 

უნგრული, პოლონური და სხვა მონეტები. განსაკუთრებით აღსანიშნავია 

ძვ. წ . I – ახ. წ . II–ს-ის კოლხური ოქროს მონეტა, იუსტინიანე I-ის (527-

565) მონეტა, ქართული ქანდაკების ნიმუშები, რომლებიც ქართველთა 

წარმართული კერპის ხარის გამოსახულებას წარმოადგენს; აგრეთვე 

XIII – XVII საუკუნეების ათობით ეპიგრაფიკული ძეგლი.

 აქვეა ქართული საეკლესიო ნაქარგობის ბრწყინვალე ნიმუშები: 

დადიანთა მუზეუმი

муЗей дадіані
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მწიგნობართუხუცესის საბუხარი, რომელიც XVII საუკუნის დამდეგს 

არის მოქარგული და ქართული ქარგვითი ხელოვნების უძველესი 

ნიმუშია; ექსპოზიციას ამშვენებს ლევან II დადიანის ბრძანებით 

დამზადებული გარდამოხსნა. 

 უნდა აღინიშნოს ოქრომქანდაკებლობისა და ოქრომჭედლობის 

უბრწყინვალესი ნიმუშები XI-XIX საუკუნეებისა: გიორგი მეფის 

სამწერობელი (XI ს.), რომელიც ქრისტიანული ხელოვნების ერთ-

ერთი საუკეთესო და უძველესი ნიმუშია; თამარ მეფის დედის ბურდუხან 

დედოფლის ხატი (XII ს.), რომლის 52 სანაწილე ბუდეში წმინდანთა 

ნაწილების ჩაბრძანებული; კარედი ხატი წმინდა გიორგისა ქტიტორის 

კირილე ჟუანიძის გამოსახულებით (XVI ს.); ხატი წმინდა გიორგისა 

პეპუ მეუნარგიასი (XIX) და სხვა მრავალი.

 ზუგდიდის მუზეუმის საგანძურს წარმოადგენს უდიდესი 

ქრისტიანული სიწმინდე – ყოვლადწმინდა ღვთისმშობლის კვართი, 

რომელიც საქართველოში 1453 წელს, ბიზანტიის იმპერიის დაცემის 

შემდეგ გადმოუტანიათ. იგი ჯერ ბედიის ტაძარში, შემდეგ კი ხობის 

ეკლესიაში დაუბრძანებიათ. 1533 წლიდან კილევან I დადიანს 

გადმოუსვენებია სამთავრო სასახლეში.

 ზუგდიდის მუზეუმში ღვთისმშობლის კვართის გარდა კიდევ 

მრავალი სიწმინდეა დაცული: წმინდა მარინეს მკლავი, წმინდა 

კვირიკეს ხელის მტევანი, წმინდა გიორგის ბარძაყის ძვლის ნაწილი, 

წმინდა იოანე ნათლისმცემლის ძვლის ნაწილი. წმინდა ნაწილები 

მოთავსებულია ვერცხლით მოჭედილ პატარა ზომის ლუსკუმაში, 

რომელიც შემკობილია ძვირფასი თვლებითა და ღვთისმშობლის 

ოქროს რელიეფული გამოსახულებით. ლუსკუმის მხედრულ წარწერაში 

მოხსენიებულია სამეგრელოს მთავარი ლევან II დადიანი (1611–1657 

წწ.) და დედოფალი ნესტან–დარეჯანი.

 მუზეუმის ხელნაწერთა ფონდში დაცულია XVI–XIX საუკუნეების 

უნიკალური ხელნაწერი წიგნები, მინიატურები და სიგელ–გუჯრები. 

განსაკუთრებით უნდა აღინიშნოს ლიტერატურული არქივი, სადაც 

შემონახულია XIX–XX სს. გამოჩენილ ქართველ მოღვაწეთა 

გრიგოლ ორბელიანის, პლატონ იოსელიანის, იონა მეუნარგიას, ნიკო 

ნიკოლაძის, თედო ჟორდანიას და სხვათა მიმოწერა. 

 განსაკუთრებულ საუნჯეს წარმოადგენს სამხედრო არქივი – 

რუსეთის საიმპერატორო კარის არქივი და სამხედრო კანცელარია, 

მასალები რუსეთ–საქართველოს ურთიერთობის შესახებ (XIX საუკუნის 

დასაწყისი), რომელსაც დიდი მნიშვნელობა აქვს საქართველოს 

სოციალურ–ეკონიმიკური და პოლიტიკური ისტორიის შესასწავლად.

სამეგრელოს მთავარმა დავით დადიანმა ერთ–ერთმა პირველმა 

დაიწყო საბრძოლო ხელოვნების ნიმუშების შეგროვება. კოლექციას 

„ჟამითი ჟამად” მისი მეუღლე, შვილები და საგვარეულოს სხვა 

წარმომადგენლები ამდიდრებდნენ. დადიანების სასახლის საბრძოლო 

ხელოვნების კოლექციაში იარაღის ისტორიის თითქმის ყველა ეტაპმა 

თავისი ასახვა ჰპოვა. როგორც ჩანს, იარაღის შეგროვებას აქ საფუძველი 

ჯერ კიდევ XVII საუკუნეში დაედო. თუმცა, მაშინ ეს მოუწესრიგებლად 

მიმდინარეობდა. დავით დადიანმა ამ პროცესს მიზანმიმართული და 

ამასთანავე სამუზეუმო სახე მისცა. როგორც ჩანს, დავითი სასახლის 

მუზეუმისათვის იარაღს გარკვეული სისტემით აგროვებდა, ამიტომ 

კოლექცია პირობითად შემდეგ ჯგუფებად შეიძლება დაიყოს: 

კავკასიური ცივი იარაღი, კავკასიური ცეცხლსასროლი იარაღი, რუსული 

ცივი და ცეცხლსასროლი იარაღი, ევროპული, აზიური, აფრიკული 

და ავსტრალიური საბრძოლო ხელოვნების ნიმუშები, შუბები და 

არბალეტები, ყუმბარები და ნაღმტყორცნები, საბრძოლო წარჩინების 

ნიშნები, მუზარადები, აბჯრები, თავდაცვითი იარაღი, უნაგირები და 

ძვირფასი მემორიალური საბრძოლო ხელოვნების ნიმუშები.

 მუზეუმის ექსპოზიციაში წარმოდგენილია ბულეს, როკოკოს, 

ამპირის სტილის ავეჯი, ქართული, ჩინური, იაპონური, ფრანგული, 

რუსული გამოყენებითი ხელოვნების თვალსაჩინო ნიმუშები, ბროლის, 

ქაშანურის ჭურჭელი, მოვერცხლილი სერვიზი, ლარნაკები, ვაზები, 

ალბომი ოქროს ცურვილიანი ყდით, ქართული ჭედური ხელოვნების 

საუკეთესო ნიმუშები - ვერცხლის ქამრები, ხმლები. განსაკუთრებული 

აღნიშვნის ღირსია ფრანგული ისტორიულ–კულტურული ძეგლები – 

სურათები და წიგნები, რომლებიც ორი გზით შემოვიდა მუზეუმში. ერთ 

ნაწილს წარმოადგენს დადიანების კარზე შეკრებილი კოლექცია, ხოლო 

მეორეს პრინც აშილ მიურატის (1847–1895 წწ.) მიერ საფრანგეთიდან 

ჩამოტანილი ნივთები.

 პრინცი აშილ მიურატი ნაპოლეონის ცნობილი მხედართმთავრისა 

და სიძის ( მისი დის, კაროლინ ბონაპარტის, მეუღლის), ნეაპოლის 

მეფის, მარშალ იოაჰიმის შვილიშვილი იყო, რომელსაც ცოლად ჰყავდა 

დავით დადიანის ქალიშვილი სალომე. საფრანგეთში მონარქიის 

გაუქმების (1879 წ.) შემდეგ აშილი საქართველოში ჩამოვიდა და თან 

ოჯახური რელიკვიების დიდი ნაწილი ჩამოიტანა. 

 მუზეუმის იშვიათ ექსპონატთა შორის განსაკუთრებულია ნაპოლეონ 

I-ის (1769–1821 წწ.) ბრინჯაოს ნიღაბი, რომელიც ჩამოასხმევინა 

ანატომიის პროფესორმა ფრანჩესკო ანტომარკმა (1780–1838 

წწ.) პარიზში 1833 წელს. ნიღაბს ყელზე აწერია თაბაშირის ნიღბის 

გამკეთებლის სახელი „დოქტორი ფ. ანტომარკი ”, მარცხნივ ბრინჯაოს 

ნიღბის ჩამომსხმელების სახელები „ლ. რიშარი და კენელი ” და 

ჩამოსხმის ადგილი „პარიზი ”. წინ ყელთან გაკეთებულ მედალიონს 

აწერია : „ნაპოლეონი _ იმპერატორი და მეფე ”, აგრეთვე „ფ. 

ანტომარკი ” და ბრინჯაოს ჩამოსხმის წელი „1833”.

არჩილ თოდუა

колхідські монети - тетрі, римські, візантійські, 
грузинські хіі-хіх ст., російські, угорські, польські та 
інші монети. особливо цінними є колхідська монета і 
ст. до н.е. - іі ст. н.е. і монета Юстініана і (527 - 565 роки 
правління ).

В музеї зберігаються грузинські скульптурні зразки, 
зокрема витесане у камені зображення буйвола як 
предмет дохристиянських поклонінь, а також десятки 
епіграфічних пам’яток хііі -хVіі ст. 

тут також представлені блискучі зразки грузинської 
церковної та стародавньої вишивки. 

Вартісною реліквією зугдідського музею є одна 
з найбільших християнських святинь - святійша 
Плащаниця марії богородиці, перевезена у грузію 
після падіння константинополя 1453 року. Плащаницю 
зберігали у бедійському храмі та у церкві в хобі. З 1553 
року леван і дадіані переніс її у свій палац.

В зугдідському музеї, окрім Плащаниці богородиці, 
зберігається багато інших святинь - лікоть святої 
марини, кисть руки святого квіріке, частина кістки 
стегна святого георгія, частина кістки святого іоана 
хрестителя. святі частини містяться у невеликих 
скриньках, оброблені сріблом, оздоблені коштовним 
камінням і рельєфним золотим зображенням 
богоматері.

у рукописному фонді музею збережені унікальні 
рукописи XVI - XIX століть, мініатюри і грамоти. цінним 
є літературний архів, де збережено листування 
відомих грузинів хіх - хх століть - грігола орбеліані, 
Платона іоселіані, іони меунгарія, ніко ніколадзе, тедо 

жорданія та інших.
 цікавим зібранням є військовий архів імператорського 

двору та військова канцелярія росії, матеріали, які 
стосуються російсько-грузинських відносин (початок 
хіх століття), що є важливим для вивчення соціально-
економічної та політичної історії грузії. 

можновладний князь мегрелії давід дадіані 
одним із перших в грузії заснував музей у палаці 
в Зугдіді. ймовірно, в цей час він почав збирати 
зразки військового мистецтва. колекцію час до часу 
поповнювали дружина, діти та інші представники його 
роду. у військовій колекції палацу дадіані представлені 
всі етапи історії зброї. очевидно, збирати колекцію тут 
почали ще з XVII століття, хоча в ті часи це відбувалося 
не системно. давід дадіані цей процес впорядкував та 
систематизував зібрані речі. Відтак колекцію умовно 
можна поділити на такі групи: кавказька холодна зброя, 
кавказька вогнепальна зброя, російська холодна та 
вогнепальна зброї, зразки військового мистецтва 
європи, азії, африки та австралії, списи та арбалети, 
гармати та ядра, бойові відзнаки, обладунки, оборонна 
зброя, збруя і коштовні меморіальні військово-
мистецькі зразки.

В експозиції музею представлені меблі стилю 
буль, рококо, ампір, грузинські, китайські, японські, 
французькі, російські зразки ужиткового мистецтва, 
кришталевий та фаянсовий посуд, срібні сервізи, вази, 
альбом із золотою обкладинкою, найкращі зразки 
грузинського ковальства - срібні пояси та мечі. 

надзвичайно цінними є французькі історико-
культурні пам’ятки - картини та книги, які потрапили 
у музей двома шляхами. одну частину представляє 
колекція, зібрана при дворі дадіані, а другу - речі, які 
привіз з франції принц ашіль мюрат (1847 - 1895 рр). 

Принц ашіль мюрат був онуком відомого маршала та 
зятя наполеона (чоловіка сестри наполеона кароліни 
бонапарт), неаполітанського короля йоахіма мюрата. 
ашіль був одружений на дочці давіда дадіані саломе. 
Після скасування монархії у франції ашіль приїхав 
у грузію і привіз зі собою велику частину сімейних 
реліквій.

із рідкісних експонатів музею особливо цінною є 
бронзова посмертна маска наполеона бонапарта, 
яку замовив професор анатомії франческо антомарк 
(1780 - 1838 рр.) в Парижі 1833 року. на нижній її 
частині викарбовано ім’я того, хто виготовив гіпсову 
маску - «доктор ф. антомарк». справа - ім’я тих, хто 
відливав її, - «л. рішар і кенель». також місце відливу - 
«Париж». Попереду прикріплено медальйон, на якому 
є напис «наполеон - імператор та король», також «ф. 
антомарк» і дата, коли була відлита маска, - «1833».

арчіл тодуа



უკრაინელი პოეტი ქალის ლესია უკრაინკას გარდაცვალებიდან 

100 წლის შემდეგ, თბილისში, მისი სახელობის ქუჩაზე, 

მემორეალური დაფა გაიხსნა. მემორიალური დაფის ავტორია, 

პოლტაველი ქველმოქმედი, ცნობილი მხატვარი და მოქანდაკე, 

ვადიმ გოლობოროდოვი. 22 წლის, მძიმე სენით დაავადებული, 

ნიჭიერი პოეტი ქალი ლესია უკრაინკა (ლარისა პეტრივნა კოსაჩ-

კვიტკა) საქართველოში გამოჯანმრთელების იმედით მეუღლესთან 

ერთად ჩამოვიდა 1903 წელს. მან 1907 წლის ზამთარში დაწერა 

დრამა „შემოდგომის ზღაპარი“. მძიმე სენის მიუხედავად, ლესიამ 

ხანმოკლე სიცოცხლეში გამოსცა ნაწარმოებთა სამი წიგნი, ასევე, 

ჰაინეს თხზულებების უკრაინული თარგმანი. ჯერ კიდევ ყმაწვილმა 

ქალმა თავისი უმცროსი დისთვის დაწერა სახელმძღვანელო – 

„აღმოსავლეთის ძველ ხალხთა ისტორია“, რომელშიც ვრცლად 

გააშუქა კავკასიისა და საქართველოს ისტორია. 1913 წლის 1 

აგვისტოს ლესია უკრაინკა გარდაიცვალა სურამში და იქვე იქნა 

დასაფლავებული. მოგვიანებით მისი ნეშტი კიევში გადაასვენეს.

ღონისძიებაზე სიტყვით გამოსულმა, ცნობილმა 

ლიტერატურათმცოდნემ, ოთარ ბაქანიძემ აღნიშნა: „ პოეტის 

ცხოვრება და შემოქმედება მჭიდროდ იყო დაკავშირებული 

საქართველოსთან. ის 1903 წლიდან 1913 წლამდე მოღვაწეობდა 

საქართველოში და თითქმის ყველა მისი ნაწარმოები, რომელთაც 

სახელი და დიდება მოუტანეს, საქართველოშია დაწერილი. 

დაწყებული „შემოდგომის ზღაპრით“ და დამთავრებული „ტყის 

სიმღერით“. ლესია უკრაინკას ეკუთვნის სიტყვები: „პოეტები 

სტყუიან, როცა საქართველოს არ უმღერიან“, დღეს საქართველო 

უმღერის და ადიდებს ამ შესანიშნავ პოეტ ქალს და ქედს იხრის მისი 

სახელისა და ხსოვნის წინაშე“. 

ღონისძიების მხარდამჭერი არიან: უკრაინის მეცნიერებათა 

აკადემიის ხელოვნებათმცოდნეობის ინსტიტუტის ეთნოგრაფიისა 

და ფოლკლორის განყოფილება, რომელსაც აკადემიკოსი 

ანკა სკრიპნიკი ხელმძღვანელობს, უკრაინის საელჩო 

საქართველოში, ქართულ-უკრაინული ასოციაცია „რუშნიკი“, 

ხელმძღვანელი ვლადიმერ დიაჩენკო, თბილისის მერია და 

საქართველოს ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრი, დირექტორი 

გიორგი უშიკიშვილი. ღონისძიების ფინანსური მხარდაჭერა 

ს.ს. „პრივატბანკმა“, კერძოდ ამ ბანკის სამეთვალყურეო 

საბჭოს თავმჯდომარემ საქართველოში ბოგდან ლესიუკმა 

განახორციელა. საზეიმო ცერემონიაზე კიდევ ერთხელ გაიხსენეს 

უკრაინელი პოეტის შემოქმედება და მისასალმებელი სიტყვებით 

გამოვიდნენ: უკრაინის საელჩოს მდივანი დიმიტრი ტრეტიაკოვი, 

უკრაინის ეთნოგრაფიული ცენტრის წამყვანი მეცნიერ-მუშაკი, 

ხელოვნებათმცოდნეობის ინსტიტუტის ეთნოგრაფიისა და 

ფოლკლორის განყოფილების გამგე გალინა ბონდარენკო, 

ასოციაცია „რუშნიკის“ ხელმძღვანელი ვლადიმერ დიაჩენკო, 

კულტურის დამსახურებული მუშაკი, ქალთა საერთაშორისო 

ორგანიზაციის პოლტავის განყოფილების ხელმძღვანელი 

ვალენტინა შემჩუკი, ამავე ორგანიზაციის წევრი ინა რომანენკო. 

ვლადიმერ დიაჩენკო

უკრაინელმა პოეტმა ვალერი გრიჩენენკომ თბილისში ლესია 

უკრაინკის მემორიალური დაფის გახსნისას წაიკითხა ლექსი – ქალის 

პორტრეტი (თარგმანი რაულ ჩილაჩავასი):

ქალის პორტრეტი

ლესია უკრაინკა

პატიოსანი შენ ხარ ქალი.

შენი სხეული და სილამაზე არასოდეს გაგიყიდია,

უგულო კოცნის, ფუფუნების ტრფობად ქცეული, 

არ მდგარხარ, სადაც უბედობის შავი კიდეა. 

პატივმოყვარე შენ ხარ ქალი, 

შენ არ ინებე სხვათა საყდარს შეჰფარვოდი, როგორც ფრინველი. 

ეწევი ჭაპანს საოცარი გულმოდგინებით 

და წლებს მიმავალს გასცქერ მშვიდი და უდრტვინველი. 

სიკეთით სავსე შენ ხარ ქალი, 

არ გაგაჩნია მსუსხავი სიტყვა მათთვის, ვინაც „ფსკერს“ შეეთვისა, 

თუმცა სიდუხჭირემ იარები შენც დაგაჩნია, 

თუმცა ცთუნება არ ყოფილა უცხო შენთვისაც.

მართლაც გულღია შენ ხარ ქალი. 

შუბლი მაღალი ძირს დაგიხრია, 

როცა გიწევს მათი ხსენება, 

ვინც გაიყიდა და მონობის ტვირთმა დაღალა, 

ვისაც ტკბილმწარედ ექცა გარჯა და დასვენება. 

უკეთუ შენაც გაიყიდე. 

თუმც საზღაურად არც ოქრო-ვერცხლი გითხოვია, არც გოლეული, 

უბრალოდ, უცებ მოგეძალა ტრფობის ზღვაური, 

სითბო მოგინდა და ვაჟკაცის კოცნა გრძნეული... 

შენ აწყვეტილად მიგაფრენდა გულისწადილი 

კვალდაკვალ მისად, ვის ალმასის ჰქონდა თვალები, 

ვისი სიცილიც შენთვის იყო ოქრო ნამდვილი, 

ქოჩორა თმები – მწიფე მტევნებს მისათვალები. 

სხეული - არა, შენ გაყიდე სული ალალი, 

ნიჭიც, გონებაც ტყვექმნილია, ტყვეა მშვენებაც. 

შენ სამუდამო კატორღაში ხარ მიმავალი 

და ტკივილამდე ტკბილმწარეა მისი ხსენება. 

1906 წლის 27 ნოემბერი

український поет Валерій гричененко зачитав вірш 
під час відкриття 9 серпня у тбілісі меморіальної дошки.

жіночий портрет
Леся Українка

ти чесна жінка, ти не продаєш
своєї вроди й пестощів за гроші,

нещирих поцілунків не даєш
за лакомство нещасне, за розкоші.

ти горда жінка, ти не увійшла
в кубельце, звите дружніми руками,

найтяжчу працю ти собі взяла,
несеш мовчазно довгими роками.
ти добра жінка, слів терпких нема

у тебе для таких, що «впали низько»,
хоч злидні перетерпіла й сама,
хоч і тобі була спокуса близька.
ти щира жінка. тим своє чоло

ти хилиш низько, про таких згадавши,
що продаються; знаєш, як було

їм гірко й солодко, в неволю впавши.
бо продалась і ти. не за срібло
і не за ласощі, не за дарунки,

але за те пестливеє тепло,
за любі речі та за поцілунки…

се ж голод серця гнав тебе за тим,
у кого в очах діаманти ясні,

чий сміх тобі здавався золотим,
а кучері були, мов грона рясні.

не тіло ти, а душу продала,
свій хист і розум віддала в неволю,

у каторгу довічну завдала, –
і гірко й солодко тобі до болю.

27.11.1906 р.

ლესია უკრაინკას მემორიალური  
დაფა თბილისში

меморіальна дошка  
лесі українки у тбілісі

Після ста років від дня смерті української жінки-
поетки лесі українки у тбілісі на вулиці її імені відкрили 
меморіальну дошку. автором витвору є полтавський 
меценат, відомий художник та скульптор Вадим 
голобородов. 22-річна важкохвора, здібна жінка-
поетеса леся українка (лариса Петрівна косач-
квітка) прибула у грузію разом з чоловіком 1903 року 
з надією на одужання. 1907 року вона написала драму 
«осіння казка»; незважаючи на важку хворобу, леся 
за своє коротке життя видала три книжки, а також 
український переклад творів генріха гейне. Ще будучи 
юною дівчиною, вона написала для своєї молодшої 
сестри підручник «стародавня історія східних 
народів», в якому детально описала історію грузії та 
кавказу. 1 серпня 1913 року вона померла в сурамі, 
де і була похована. Згодом її рештки перепоховали у 
києві.

Під час відкриття меморіальної дошки виступив 
відомий літературознавець отар баканідзе, який 
сказав: «життя та творчість поетки були тісно 
пов’язані з грузією з 1903 по 1913 рр. Вона творила 
в грузії. майже всі її твори, якими вона прославилась, 
починаючи від «осінньої казки» і закінчуючи «лісовою 
піснею», були написані в грузії. лесі українці належать 
слова: «Поети брешуть, коли не оспівують грузію». 
сьогодні ця країна оспівує та возвеличує чудову жінку-
поетесу та вклоняється перед її іменем і пам’яттю».

Захід підтримували інститут мистецтвознавства, 
відділення фольклористики та етнології академії наук 
україни під керівництвом ганни скрипник, українське 
посольство в грузії, грузино-українська асоціація 
«рушник» під керівництвом Володимира дяченка, 
мерія тбілісі, державний фольклорний центр грузії та 
його директор Ґіорґій ушікішвілі. фінансову підтримку 
заходу здійснив Приватбанк, а саме голова наглядової 
ради банку в грузії богдан лесюк. на урочистій 
церемонії вкотре згадали творчість української 
поетеси та виступили з привітальним словом 
секретар Посольства україни дмитро третьяков, 
провідний науковий співробітник українського 
етнографічного центру інституту мистецтвознавства, 
завідувач відділенням фольклористики та етнології 
галина бондаренко, голова асоціації «рушник» 
Володимир дяченко, заслужений діяч культури, 
керівник полтавського відділення міжнародної жіночої 
організації Валентина шемчук, член організації інна 
романенко.

Володимир дяченко
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ეს პრЦოექტი ჩემთვის განსაკუთრებით მნიშვნელოვანია, 

რადგან სწორედ მისი მეშვეობით დაიწყო ჩემთვის საქართველოს 

აღმოჩენა. 2005 წელი იყო, როცა ჩემს სადეპუტატო ოფისში 

ქართველი თენგიზ კოდუა გამოჩნდა (მაშინ ლუგანსკის ქალაქის 

საბჭოს დეპუტატი და უკრაინის სახალხო დეპუტატის თანაშემწე 

გახლდით). ის სწორედ მე მოვიწვიე შეხვედრაზე, იმიტომ რომ 

როგორც საქმოსანი, სამედიცინო ტექნიკით იყო დაკავებული, 

ჩვენ კი მაშინ ძალიან გვჭირდებოდა კარდიოგრაფები სამეანო-

სამშობიარო პუქნტებისთვის სოფლებში. ჩემი დაკავებულობის 

გამო იმ დღეს ბატონ თენგიზს, რაღაც დროით, ლოდინი და 

გვერდით ჯდომა, სხვადასხვა სიტუაციის უნებლიე მოწმეობაც 

მოუწია: ამომრჩევლებთან შეხვედრების, სატელეფონო 

საუბრების. საუბრის ბოლოს, როცა კარდიოგრაფებთან 

დაკავშირებული საკითხი გადაწყვეტილი იყო, ბატონმა 

თენგიზმა თქვა: „მოდით, არა მარტო პირადად, არამედ 

ქვეყნებითაც ვიმეგობროთ!“. საინტერესო შემოთავაზება 

იყო იმდენად, რამდენადაც იმ დროისთვის უკვე მქონდა 

მეგობრული პროექტების გამოცდილება აშშ-თან, უნგრეთთან, 

გერმანიასთან... ლუგანსკის პოტენციური მეგობარი ქალაქი 

თენგიზს უნდა აერჩია, რადგან საქართველოს საერთოდ არ 

ვიცნობდი. მანაც ფოთი დაასახელა. ეს ქართული ქალაქი 

ლუგანსკთან შედარებით 9-ჯერ პატარაა (ფოთში - 50 

ათასზე მეტი ადამიანი ცხოვრობს, ლუგანსკში კი 465 ათასი), 

მაგრამ აქ ძლიერმა არგუმენტმა გაჭრა: „ჩვენ გვაქვს ბორანი 

ილიჩევსკი-ფოთი, ასე რომ, პირდაპირ ზღვით უკრაინიდან 

საქართველოში!“. ასეც გადავწყვიტეთ. საქმის დასრულებამდე 

ცოტაღა იყო დარჩენილი – ინიციატივისთვის ქალაქის საბჭოს 

უნდა დაეჭირა მხარი. ქალაქის იმდროინდელ მერთან, ევგენი 

ბურლაჩენკოსთან, მიღებაზე ჩავეწერეთ და მივიღეთ კიდეც 

სრული მხარდაჭერა. შეთანხმების ტექსტი ერთი ამოსუნთქვით 

დავწერეთ და თენგიზიც დაბრუნდა ფოთში. უკვე ერთ კვირაში 

ხელთ გვქონდა აბსოლუტურად სერიოზული დოკუმენტი, 

რომელსაც ორივე ქალაქის მერი – ევგენი ბურლაჩენკო 

და ივანე საღინაძე – აწერდა ხელს. იქ ეწერა: „შეთანხმება 

მეგობრობაზე, სავაჭრო-ეკონომიკურ, სამეცნიერო-ტექნიკურ 

და კულტურულ თანამშრომლობაზე ლუგანსკის ქალაქის 

საბჭოსა და ფოთის საკრებულოს შორის“. უკვე შემოდგომაზე, 

პირველი დელეგაცია ლუგანსკიდან ქალაქის მეთაურის 

მოადგილის, ბიზნესმენის, დეპუტატისა და საზოგადო 

მოღვაწეების შემადგენლობით, ჩავიდა ფოთში. როგორც 

ამ პროექტის „მშობლებს“, მე და თენგიზს გაგვიმართლა 

და ქართულ მიწაზე მიგვიწვიეს პირველ მოლაპარაკებებში 

цей проект для мене особливо важливий, бо саме з 
нього почалося для мене відкриття грузії. то був 2005 рік, 
коли у моєму депутатському офісі (на той час я – депутат 
луганської міської ради та помічник народного депутата 
україни) з’явився грузин – тенгіз кодуа. то я запросила 
його на зустріч, тому що він як підприємець на той час 
займався медичною технікою, а нам конче потрібні 
були кардіографи для фельдшерсько-акушерських 
пунктів на селі. через страшенну мою зайнятість у 
той день йому прийшлося деякий час посидіти поруч 
та бути мимовільним свідком різноманітних ситуацій, 
проблем виборців, людських прохань, телефонних 
дзвінків. Під кінець нашої розмови, коли вирішено 
вже було питання з кардіографами, він сказав: «а 
дружімо не тільки особисто, а й країнами!». це була 
цікава пропозиція, бо в мене на той час уже був досвід 
проектів дружби з сша, угорщиною, німеччиною… 
Вибір міста – потенційного друга луганська - був за 
тенгізом, бо я зовсім не знала грузії. то він назвав Поті. 
це грузинське місто у порівнянні з луганськом разів 
у 9 менше (у Поті – трохи більше 50 000 мешканців, 
у луганську – 465 000). але тут спрацював залізний 
аргумент. «у нас є паром іллічівськ – Поті, тобто прямо 

через море з україни - в грузію!». на тому й порішили. 
справа була за малим – щоб цю ініціативу підтримала 
міська рада. Записалися на прийом до мера – на 
той час – євгена бурлаченка. і одержали абсолютну 
підтримку. Проект договору був написаний на одному 
подиху – і тенгіз полетів до Поті. через тиждень ми мали 

მონაწილეობის მისაღებად. ჩვენთვის, ლუგანსკელებისთვის, 

ეს იყო დაუვიწყარი დღეები ახალი ნაცნობობისა, ახალი 

საქათველოს აღმოჩენისა (მათთვის, ვინც საქართველოში 

უკვე ნამყოფი იყო) და აბსოლუტური აღფრთოვანებისა 

პირველად ჩასულებისთვის, როგორიც მე ვიყავი. შემდეგ 

იყო ქართველების პირველი ვიზიტი ჩვენს ქალაქში, ივანე 

საღინაძის ინტერვიუ ლუგანსკის სახელმწიფო ტელევიზიაში. 

ყველა ერთად, ქართველები და უკრაინელები, რგავდნენ ხეებს 

მეგობრობის პარკში, ქალაქის საბჭოს მოპირდაპირე მხარეს. 

იყო ასევე ვიზიტები ლუგანსკის მრეწველობის ფლაგმან-

საწარმოებში. ლუგანსკელების ფოთში პირველი ჩასვლის 

შემდეგ უკვე 8 წელი გავიდა. ფოთელებთან მეგობრობაც 

გამყარდა, პროექტში ტრადიციებიც ჩამოყალიბდა. წელს 

ლუგანსკის დღეც განსაკუთრებულად აღინიშნა სექტემბერში, 

მიზეზი კი ქართველი სტუმრების უკვე მერამდენე ვიზიტი იყო 

- დელეგაცია მერის დავით სარსანიას ხელმღვანელობით 

ჩამოვიდა. რაც შეეხება პროექტის ტრადიციებს, უკვე 

ტრადიციული სახე მიიღო ფოთის დელეგაციის მიღებამ 

ქართული სათვისტომოს მიერ. ლუგანსკის მიწაზე დელეგაციის 

ჩამოსვლის პირველივე დღეს „კავკასიურ ეზოში“ შევიკრიბეთ. 

აქ ყველაფერი იყო - გულწრფელი სადღეგრძელოები, 

ორივე ქალაქის მერების მხრიდან მოსაზრებების გაზიარება, 

ცეცხლოვანი ქართული ცეკვები ქორეოგრაფიული სტუდიის 

აღსაზრდელი ბავშვების შესრულებით. სტუდია უკვე რამდენიმე 

წელია ლუგანსკის „ქართული კულტურის ცენტრში“ მუშაობს 

და მას გოგი პაჭკორია ხელმძღვანელობს. სხვათა შორის, 

ლუგანსკის ქალაქის თავის ერთ-ერთი მოადგილე ზაზა 

абсолютно серйозний офіційний документ, підписаний 
обома мерами – луганським міським головою євгеном 
бурлаченком та мером Поті іване сагінадзе. то була 
«угода про дружбу, торгово-економічну, науково-
технічну та культурну співпрацю між луганською 
міською радою та Потійським сакребуло». і вже 
восени перша луганська делегація у складі заступника 
міського голови, бізнесмена, депутата, громадських 
діячів з офіційним візитом прибула до Поті. нам 
з тенгізом пощастило – як «батьків» проекту нас 
запросили взяти участь у цих перших перемовинах на 
грузинській землі. для нас, луганчан, то були незабутні 
дні нових знайомств, відкриттів для себе нової (для 
тих, хто бував раніше) грузії і абсолютного захвату 
для «вперше прибулих», як я. а потім були візити 
грузинів до нашого міста, інтерв’ю іване сагінадзе 
на луганському державному телебаченні, усі разом 
– грузини та українці висаджували дерева дружби у 
парку навпроти міської ради, відвідування грузинської 
недільної школи, підприємств – флагманів луганської 
промисловості.

 З моменту тієї першої подорожі луганчан до Поті 
минуло вже 8 років. і ось уже 2013-й на дворі. дружба 
містян з потійцями за ці роки укріпилася, у проекті 
з’явилися вже свої традиції. Вересневий цього року 
день міста луганська став яскравішим від того, що в 
черговий раз до нашого міста приїхали грузинські гості 

ლუგანსკი - ფოთი:  
მეგობრობის ხიდი მყარდება

луганськ – Поті:  
місток дружби міцнішає!
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ზუხბაია ქართველია. ის არა მარტო წარმომავლობითაა 

ქართველი, არამედ სამშობლოს დიდი პატრიოტია. სწორედ 

მისი დახმარებით 90-იან წლებში ლუგანსკში შეიქმნა 

საქველმოქმედო ფონდი „ქართული კულტურის ცენტრი“ და 

ქართული საკვირაო სკოლა. ამ ყველაფერზე საუბარი გაიმართა 

ბარაქიან მეგობრულ სუფრასთან. იყო საჩუქრებიც. შევჩერდები 

არა პროტოკოლით გათვალისწინებულ ტრადიციულ, არამედ 

განსაკუთრებულ საჩუქრებზე. ქართული საკვირაო სკოლა 

- ეს არის ჩემი ქართველი მეგობრის, განათლებითა და 

გულის ძახილით მასწავლებლის ლალი გაბელიას ცხოვრების 

უკრაინული პერიოდის საქმე. უკვე 15 წელია ეს ქართველი 

ქალი ასწავლის ლუგანსკის ქართულ სკოლაში, უღალატოდ 

და დასვენებების გარეშე. სწორედ მას განსაკუთრებული 

მღელვარებით გადასცა უმშვენიერეს ყდაში ჩასმული შოთა 

რუსთაველის „ვეფხისტყაოსნის“ გამოცემა“ დავით სარსანიამ 

- ამ წიგნს ლუგანსკში ნამდვილად ვერ იყიდი, და თან როგორ 

სჭირდება ეს წიგნი ლუგანსკის ქართულ სკოლას. ქართველებმა 

დიდი ქართველი წმინდანი მეფის თამარის ხატიც გვისახსოვრეს 

- ეს უკვე ჩვენი უკრაინულ-ქართული მართლმადიდებლურ-

განმანათლებლური პროექტისთვის, რომელშიც ჩართულია 

როგორც ქართული, ასევე მართლმადიდებლური საკვირაო 

სკოლა წმინდა ეკატერინეს ეკლესიაში. გულწრფელად ვიტყვი, 

რომ ხატი ჩვენ თავად ვთხოვეთ მათ, მაგრამ ქართველმა 

მეგობრებმა ყველა მოლოდინს გადააჭარბეს. ეს ხატი 

მართლმადიდებლური ხატწერის საოცარი ქმნილებაა. 

ლუგანსკში ფოთის დელეგაციის ყოფნის სამი დღე 

უჩვეულოდ დატვირთული იყო. – „ყინულის არენის“ გახსნა, 

ახალშეუღლებულთა ზეიმი, მერისა და ტარას შევჩენკოს 

სახელობის ეროვნული უნივერსიტეტის სტუდენტთა შეხვედრა, 

– делегація на чолі з мером Поті давідом сарсанія. 
а щодо традицій проекту, так вже традиційним 
став прийом делегації з Поті місцевою грузинською 
громадою. у «кавказському дворі» ми зустрічалися 
саме в перший день перебування делегації на 
луганській землі. тут було все – і щирі тости, і обмін 
думками мерів двох міст – сергія кравченка та давіда 
сарсанія, і запальні грузинські танці у виконанні дітей 
– учнів хореографічної студії грузинського танцю, 
яка вже котрий рік поспіль працює в луганську при 
«грузинському культурному центрі», який очолює гогі 
Пачкорія. до речі, один із заступників луганського 
міського голови – Заза Зухбая, як читач вже здогадався 
, грузин. і не просто грузин за походженням, а великий 
патріот своєї першої батьківщини, бо саме завдяки 
йому у 90-х в луганську було створено і благодійний 
фонд «грузинський культурний центр», і грузинська 
недільна школа. Про все це йшла розмова за щедрим 
дружнім столом. а ще були подарунки. Зупинюся 
не на традиційних за протоколом, а на особливих. 
грузинська недільна школа. це справа українського 
періоду життя моєї грузинської подруги – вчителя за 
освітою та вчителя за позовом грузинського серця 
– лалі гаделія. Вже 15 років ця грузинська жінка 
вчителює в грузинській недільній школі в луганську. 
незмінно і без вихідних. так от, давід сарсанія 
з особливим хвилюванням передав лалі гаделія 
дуже цінне, у надзвичайно красивій обкладинці 
видання «Витязя у тигровій шкурі» шота руставелі 

ადმინისტრაციული სერვისების ცენტრის მონახულება, ქალაქის 

თავის მიერ დაძმობილებული ქალაქის დელეგაციის საზეიმო 

მიღება, ექსკურსიები და ჩემი აზრით, ყველაზე მთავარი, 

მომდევნო ხუთი წლისთვის განკუთვნილი შეთანხმების 

ხელმოწერა ქალაქებს ლუგანსკსა და ფოთს შორის. როგორც 

ლუგანსკის ქალაქის თავმა სერგეი კრავჩენკომ ინტერვიუში 

განაცხადა, იგეგმება ბევრი ღონისძიება - ეკონომიკური, 

კულტურული და საგანამანთლებლო თანამშრომლობა. 

სერგეი კრავჩენკომ ხაზი გაუსვა ბავშვების თემას, ბავშვთა 

დელეგაციების გაცვლას, ბავშვთა ვიზიტების ორგანიზებას 

რეკრეაციული და შემეცნებითი ექსკურსიებისთვის.

დასასრულ, კიდევ ერთი აზრი სიბრძნეზე იმ ადამიანებისა, 

რომლებიც აგრძელებენ პროექტს. ისინი არ არიან 

პირველი შეთანხმების ხელმომწერები, დოკუმენტს მათმა 

წინამორბედებმა მოაწერეს ხელი. შესაძლოა, სულ სხვა 

პოლიტიკური ბანაკიდან არიან, ვიდრე წინანდელები. თუმცა 

სწორედ ამაშია პოლიტიკოსის სიბრძნე - გააგრძელო 

ყველაფერი საუკეთესო და სასარგებლო, რაც დაუწყიათ 

შენამდე. ალბათ, დამეთანხმებით. 

სვეტალანა კოპტილინა

на грузинській мові – цього не купиш у луганську, 
а як така книжка потрібна грузинській школі! а ще 
грузини подарували нам ікону Великої грузинської 
Cвятої цариці тамар – це вже для нашого україно-
грузинського православно-просвітницького проекту, у 
якому беруть участь як грузинська, так і православна 
недільна школа при свято-катеринінському храмі . 
скажу відверто – ми просили їх про це, але грузинські 
друзі перевершили наші очікування – ця ікона – чудовий 
витвір православного іконопису!

 три дні перебування потійської делегації у луганську 
були надзвичайно насиченими. Відкриття «льодової 
арени», бал молодят, спілкування мера зі студентами 
національного університету імені тараса шевченка, 
відвідування центра адміністративних послуг, урочистий 
прийом міським головою делегацій міст-побратимів, 
екскурсії. і, як на мене, найголовніше – підписання нової 
угоди між містами луганськ і Поті на подальші п’ять 
років. а у планах громад, як це висвітлював луганський 
міський голова сергій кравченко у інтерв’ю, дуже 
багато заходів – і економічна , і культурна, і освітня 
співпраця. окремо сергій кравченко підкреслив тему 
дитинства – обмін дитячими делегаціями, організація 
дитячого поїздок до країн-учасниць угоди – для 
оздоровлення і пізнавальних екскурсій. 

 і на завершення ще одна думка. Про мудрість. 
мудрість людей, які продовжують проект. адже не 
вони були підписантами першої угоди про дружбу та 
співпрацю. її підписували інші мери і, можливо, з інших 
політичних таборів. але в тому і мудрість політика – 
взяти і продовжити найліпше й найкорисніше, що було 
вже зроблене до тебе. чи ви згідні?

світлана коптіліна
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2013 წლის 18 მაისს კიევში, უკრაინის შეიარაღებული ძალების 

ოფიცერთა სასახლის დიდ საკონცერტო დარბაზში, გაიმართა უკვე 

ტრადიციულად ქცეული, ქართული კულტურის რიგით მეოთხე 

ფესტივალი, რომელიც საქართველოს დამოუკიდებლობის 22-ე 

წლისთავს მიეძღვნა.

აღნიშნული ღონისძიება შედგა უკრაინის კულტურის სამინისტროს, 

საქართველოს საელჩოსა და სრულიად უკრაინის საზოგადოებრივი 

გაერთიანება „გეორგიის“ აქტიური მხარდაჭერით. ღონისძიებაში 

მონაწილეობას ღებულობდნენ: ქართული კულტურულ-

საგანმანათლებლო ცენტრის შემოქმედებითი კოლექტივები, 

მოწვეული ქართველი მომღერლები: „გოლოს კრაინის“ ფინალისტი 

ოთო ნემსაძე, თეატრალური კვარტეტი, გიორგი ჩიტაური, ლადო 

დონღვანი და სხვ. კონცერტზე უამრავმა ადამიანმა მოიყარა 

თავი, ფესტივალმა ნათლად დაგვანახა, რომ უკრაინაში ქართული 

კულტურის გულშემატკივართა რაოდენობა ყოველწლიურად 

იზრდება. ფესტივალს ესწრებოდნენ საქართველოს საგანგებო 

და სრულუფლებიანი ელჩი უკრაინაში მიხეილ უკლება, ყოფილი 

ელჩი გრიგოლ ქათამაძე, გაერთიანება „გეორგიის“ რეგიონალურ 

ორგანიზაციათა ხელმძღვანელები, უკრაინის ხელისუფლების 

წარმომადგენლები და სტუმრები საქართველოდან. 

აღსანიშნავია ქართული ხალხური ცეკვის ანსამბლ „იბერიელის“ 

მიღწევებიც – კოლექტივს უკრაინის სახალხო ამატორული 

ანსამბლის წოდება მიენიჭა. უკრაინის კულტურის სამინისტრომ 

დიასპორის წარმომადგენლები ქართული კულტურის აქტიური 

პოპულარიზაციისთვის დიპლომებით დააჯილდოვა. 

გაერთიანება „გეორგიის“ პრეზიდენტმა ბესიკ შამუგიამ 

ფესტივალის მონაწილეებს სპეციალური დიპლომები და სიგელები 

გადასცა. ხოლო ცნობილ ქართველ პოეტს, პუბლიცისტს და 

მთარგმნელს – რაულ ჩილაჩავას გაერთიანება „გეორგიის“ 

საპატიო პრეზიდენტად არჩევა მიულოცა. წლეულს ტრადიციულმა 

ქართული კულტურის ფესტივალმა საქველმოქმედო მისიაც 

შეითავსა: უკრაინის ქართველთა ასოციაცია „იბერიელი“ 

კიევის ონკოლოგიურ ცენტრში ოპერაციის მომლოდინე პატარა 

18 травня 2013 року в києві, у великій концертній залі 

будинку офіцерів, відбувся вже традиційний, четвертий, 

фестиваль, приурочений 22-й річниці незалежності 

грузії.

Захід відбувся за активної підтримки міністерства 

культури україни, посольства грузії і Всеукраїнського 

громадського об’єднання «георгія». у події участь 

взяли творчі колективи грузинського культурно-

просвітницького центру, а також були запрошені 

грузинські співаки: фіналіст проекту «голос країни» 

ото немсадзе, театральний квартет, Ґеорґій чітаурі, 

ладо донґвані та інші. концерт відвідали багато людей. 

фестиваль показав, що в україні кількість прихильників 

грузинської культури дедалі збільшується. на концерті 

були присутні надзвичайний та уповноважений 

посол грузії в україні, міхеіл уклєба, колишній посол 

Ґрігол катамадзе, керівники регіональних організацій 

об’єднання «георгія», представники української влади та 

гості з грузії. Варто відзначити досягнення грузинського 

танцювального ансамблю «іберіелі» - колективу було 

надано звання народного аматорського ансамблю. 

міністерство культури україни нагородило дипломами 

представників діаспори за популяризацію грузинської 

культури.

Президент об’єднання «георгія», бесік шамуґія, 

передав спеціальні дипломи та грамоти учасникам 

фестивалю, а відомого грузинського поета, публіциста 

і перекладача рауля чілачава привітав з обранням 

почесним президентом об’єднання «георгія». цьогорічний 

традиційний грузинський фестиваль культури мав 

зокрема благочинну місію: українська асоціація грузинів 

об’єднання «іберіелі» надала допомогу трирічному лука 

лумідзе, який перебуває у київському онкологічному 

ქართველს, 3 წლის ლუკა ლომიძეს, დაეხმარა. ქართულმა 

დიასპორამ დახმარებისთვის სათვისტომოს წევრებს მიმართა. 

გადაწყდა ფესტივალის ფარგლებში შემოწირულობის შეგროვება. 

დამსწრე საზოგადოებამ პატარა ლუკას გასაჭირი გულთან ახლოს 

მიიტანა, ოპერაციისათვის საჭირო თანხა სრულად შეგროვდა და 

10 202 გრივნა ლუკას დედას ვალენტინა ლომიძეს ადგილზევე 

გადაეცა. 

საქართველოს დამოუკიდებლობის დღე მნიშვნელოვანი 

მოვლენით აღინიშნა – კიევის ქართული კულტურულ-

საგანმანათლებლო ცენტრის ბაზაზე საზეიმო ვითარებაში პირველი 

ქართული ბიბლიოთეკა გაიხსნა. ბიბლიოთეკის ფონდი 3000– ზე 

მეტ ქართულ გამოცემას მოიცავს, რომელთა შორისაა მხატვრული, 

პუბლიცისტური, ისტორიული და სხვა სახის ლიტერატურა. 

კიევში შესაძლებელი გახდა ქართული ლიტერატურის 

საუკეთესო ნიმუშების მოძიება და წაკითხვა არა მარტო 

მოზრდილთათვის, არამედ ჩვენი პატარებისთვისაც. ამიერიდან 

ქართული ბიბლიოთეკა გახდება ქართული ბეჭდური სიტყვის 

მთავარი საგანძური უკრაინაში, რომელიც იმედია უფრო მდიდარი 

გახდება. უნდა აღინიშნოს, რომ ბიბლიოთეკას წიგნების საკუთარი 

ფონდი გადასცა ბატონმა რაულ ჩილაჩავამ. 

ბიბლიოთეკის გახსნაში დიდი წვლილი მიუძღვით უკრაინის 

ქართველთა ასოციაცია „იბერიელის“, სრულიად უკრაინის 

საზოგადოებრივი გაერთიანება „გეორგიის“ პრეზიდენტს ბესიკ 

შამუგიას, საქართველოს ეროვნული საპარლამენტო ბიბლიოთეკის 

დირექტორს და საქართველოს ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის 

დირექტორს ბუბა კუდავას. კიევის ქართულ ბიბლიოთეკაში 

ქართული თემატიკა წარმოდგენილი იქნება ქართულ, უკრაინულ, 

რუსულ და ინგლისურ ენებზე.

კიევში პირველი ქართული ბიბლიოთეკის საზეიმო გახსნას 

დაესწრნენ საქართველოს საგანგებო და სრულუფლებიანი ელჩი 

უკრაინაში მიხეილ უკლება, საელჩოს დიპლომატიური კორპუსი, 

საქართველოს ეროვნული საპარლამენტო ბიბლიოთეკის 

დირექტორი გიორგი კეკელიძე, ქართველი პოეტი და პუბლიცისტი 

რაულ ჩილაჩავა, პოეტები: შოთა იათაშვილი, პაატა შამუგია, 

დავით ხანჯიაშვილი, ანნა კრიკი, კულტურულ-საგანმანათლებლო 

ცენტრის პედაგოგები და ქართული დიასპორის წარმომადგენლები. 

ამჟამად მიმდინარეობს წიგნების კატალოგიზირება, რომლის 

ელექტრონული ვერსია მკითხველებს გაუადვილებს სასურველი 

ლიტერატურის მოძიებას. ქართული წიგნების მოყვარულებს, 

საქართველოს კულტურის გაცნობისა და შესწავლის მსურველებს 

უკვე აქვთ საშუალება ეწვიოთ ქართულ ბიბლიოთეკას. 

центрі в очікуванні на операцію. Представники грузинської 

діаспори звернулись за допомогою до усіх присутніх і 

вирішили у рамках фестивалю зібрати кошти. Присутнє 

товариство перейнялося проблемою маленького луки, 

повністю зібрало суму, потрібну на операцію, та 10 тис. 

202 грн на місці було передано матері Валентині ломідзе.

день незалежності грузії було відзначено особливою 

подією - на базі грузинського культурно-просвітницького 

центру в києві була уростисто відкрита перша грузинська 

бібліотека. фонд бібліотеки містить понад три тисячі 

грузинських видань, серед яких є художні, історичні, 

публіцистичні книги та інша література. 

у києві з’явилася можливість доступу до найкращих 

зразків грузинської літератури не тільки для дорослих, 

але й для малечі. З цього часу бібліотека стане головним 

скарбом грузинського друкованого слова в україні, який, 

сподіваємось, багатішатиме. слід зауважити, що пан 

рауль чілачава передав бібліотеці власний фонд книг.

сподвижниками справи у відкритті бібліотеки стали 

президент української асоціації грузинів «іберіелі» та 

Всеукраїнського громадського об’єднання «георгія» 

бесік шамуґія, директор грузинської національної 

парламентської бібліотеки Ґеорґій кекелідзе та директор 

грузинського національного центру рукописів буба 

кудава. у київській бібліотеці грузинська тематика буде 

представлена грузинською, українською, англійською та 

російською мовами.

на урочистому відкритті київської грузинської 

бібліотеки були присутні надзвичайний та уповноважений 

посол грузії в україні, міхеіл уклєба, дипломатичний 

корпус посольства, директор грузинської національної 

парламентської бібліотеки Ґеорґій кекелідзе, грузинський 

поет та публіцист рауль чілачава, поети шота іяташвілі, 

Паата шамуґія, давід ханджіашвілі, анна крик, педагоги 

культурно-просвітницького центру та представники 

грузинської діаспори.

наразі відбувається каталогізація книг, електронна 

версія яких буде зручною для пошуку потрібної для 

читача літератури. любителі грузинської книги та охочі 

познайомитися та вивчити грузинську культуру вже 

мають можливість відвідати грузинську бібліотеку.

ქართული სულიერების დღესასწაული
сВято груЗинської духоВності
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та районної влад, громадськістю міста, членами 
грузинського братства «георгія» з Полтави поклали 
квіти до могили поета. у цей же день був даний старт 
нашій туристично-культурній програмі «стежками 
українсько-грузинської дружби».

народився давид гурамішвілі в селі сагурамо 
поблизу старовинного міста мцхета, де зливаються 
стрімкі кура й арагві, тож свій візит починаємо 
саме звідси. Про нас тут знають і вже чекають. 
Заступник голови мцхетського муніципалітету іна 
ахалбедашвілі провела цікаву оглядову екскурсію по 
місту, акцентуючи увагу саме на місцях, пов’язаних 
з минулим колись знатного грузинського роду 
гурамішвілі. В одній із культових споруд  ми відшукали 
декілька могил його предків. В самому сагурамо, 
на жаль, не зберігся його родовий будинок, але 
представники муніципалітету показали нам місце, де 
він знаходився, і запевнили, що незабаром  і тут буде 
якийсь символ пам’яті,   на відкриття якого і нас також 
обіцяли запросити.

наступна наша зупинка – містечко сурамі. саме тут 
провела останні роки свого життя наша українська 
поетеса леся українка, тут, на грузинській землі, 
закінчила вона свій земний шлях. сьогодні в сурамі 
гостинно приймає відвідувачів музей лесі українки. 
Щось містичне та символічне є в тому, що і давид 
гурамішвілі, і леся українка закінчили своє життя 
на чужині, і це сталося в один день – 1 серпня, з 
різницею в 121 рік. у цей день в україні, в миргороді 
відзначають день пам’яті великого сина грузинського 
народу, а в грузії, в сурамі – вшановують пам’ять 
лесі українки.  В містечку сурамі ми затримались 
на два дні, свої намети розташували прямо на 
подвір’ї музею. директор музею лія садрадзе та 
науковий співробітник ніно салакайа гостинно нас 

частина 1.  краєзнавча
саме таку назву мала туристсько-краєзнавча 

експедиція, завершена миргородськими туристами в 
серпні. якщо раніше ми, в основному, обмежувалися 
подорожами по гірських районах, сходженнями на 
вершини, то зараз значну частину часу присвятили 
культурній програмі та краєзнавчим заходам. ми 
планували побувати в місцях - символах українсько-

грузинської дружби, піднятися на найвищу точку 
сванетського хребта – гору лайла (4008 м) та гору 
казбек (5033 м), налагодити зв’язок із грузинськими 
альпіністами для подальших спільних туристичних 
походів. але основною метою експедиції було 
сприяння подальшому розвитку добрих відносин 
між нашими народами, розширення сфер спільної 
діяльності, зокрема, туристичної.

напередодні подорожі ми відвідали село Зубівку 
(поблизу миргорода), 30 дворів якого належало в свій 
час давидові гурамішвілі, побували в шкільному музеї 
грузинського поета, а 1 серпня, в день пам’яті давида 
гурамішвілі,  взяли участь в урочистостях, які відбулися 
у миргородському літературно-меморіальному музеї 
давида гурамішвілі. разом із представниками міської 

на фоні характерного профілю якої й встигаємо 
сфотографувати прапор рідного миргорода.

 
частина 3.  осада казбека (груз. казбегі)

отже тепер - казбек, 5033 м – одна з найвищих, 
найкрасивіших та найвідоміших вершин грузії, 
овіяна легендами, оспівана піснями. Велична і, 
здається, неприступна. Проте, миргородцям таки 
підкорилася, хоч і не відразу.  Вперше ми встановили 

намети на фірновому плато казбека на висоті 4300 
метрів напередодні дня незалежності україни 23 
серпня. Звечора зіркове небо не віщувало ніяких 
несподіванок. та вночі розпочалась снігова буря, 
намети позаносило снігом, вони ледь витримували 
шалені пориви вітру.  на найближчі два дні прогноз 
невтішний, тому  й спускаємось вниз. Після подорожі 
по сванетії вже всі прагнуть на батьківщину, тому 
пропозиція перечекати декілька днів негоду не 
знаходить підтримки в групі. ми повертаємося 

додому, в україну. але мене не відпускає відчуття 
чогось недоробленого, незавершеного. тому збираю 
ще одну групу і знову вирушаю у грузію, щоб  нарешті 
завершити так необачно широко анонсовану справу 
– встановити прапор миргорода не тільки на лайлі, 

вітають та знайомлять з експозицією, ми передаємо 
глечик з миргородською землею, з могили давида 
гурамішвілі, сувеніри  та офіційні пропозиції від 
миргородської міської ради встановити між музеями 
давида гурамішвілі та лесі українки зв’язки на рівні 
«музеї-побратими», які з радістю приймаються.

частина 2. скорення гори лайла 
спортивна частина експедиції проходила по 

регіону грузії, який зветься сванетією -  безперечно, 
найсамобутнішому і, принаймі нам так здалося, 
найкрасивішому і найгостиннішому.

і там, в його столиці местія, культурна частина 
зайняла чимало часу. В одній з численних  стародавніх 
сванських башт, що колоритно прикрашають гірські 
краєвиди на чолі з легендарною горою ушба,  відвідали 
музей видатного грузинського альпініста михеїла 
хергіані, екскурсію по якому провела одна з його 
сестер. З директором місцевої школи домовились 
про спільні туристичні походи по кавказу грузинських 
та українських школярів влітку 2014 року.

а потім з рюкзаками за плечима вирушили у 
гірський похід, основною метою якого був підйом 
прапора миргорода на найвищій точці сванетського 
хребта – горі лайла.

спочатку долаємо технічно досить простий, але 
занадто нудний та тягучий перевал чіжді, з якого 
відкривається чудова панорама лайлинського 
льодовика, в кармані лівобережної морени якого 
й будемо ночувати. тут стежка закінчується, 
налаштовуємо наявне альпіністське обладнання, 
виймаємо льодоруби, надягаємо страхувальні 
системи та «кішки», зв’язуємося мотузкою  і 
вирушаємо на льодовик, вперед і вгору. далі начебто 
всі шляхи ведуть лише вниз, вершин в тумані не видно, 
та й навігатор чітко фіксує 4008 м. отже вершина 
лайли цетральної, вищої точки сванетського 
хребта, досягнута! В нагороду у хмарному просвіті, 
у невеличкому вікні з’являється пік лайли Південної, 

ексПедиція миргородціВ  
у груЗії
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проходить кордон грузії з росією. а маршрут сходження 
обрали таким чином, що, вийшовши з казбегі, висоту 
набирали по спіралі і десь на 5-му кілометрі перетнули 
державний кордон, благо смугастих стовпчиків 

на такій висоті не спостерігається. З вершини 
милуємося фантастичною панорамою: більш ніж 
на 100 км навкруги  простяглися гірські пасма. 
чудово видно знайомий за попереднім сходженням 
ельбрус, дворогу ушбу,  а з іншого боку - Вірменію, 
азербайджан і десь вдалині - турецький арарат.

частина 4.  міжнародні взаємовідносини
Після нелегкого гірського сходження хочеться хоч 

трішки відпочити. до чорноморського порту Поті 
в’їжджаємо поночі, кружляємо в пошуках недорогого 

але підкорити і казбек.
Пішохідна частина розпочинається від храму 

цмінда самеба, фантастичний вид якого на фоні 
казбеку прикрашає будь-який фото-путівник по 
грузії. це, приблизно, як ластівчине гніздо в криму 
чи  сорочинський ярмарок на Полтавщині – одна з 
культурних візитівок грузії.

Зрештою, діставшись висоти 5000 м, ми змушені 
спуститися назад до метеостанції – вершина 
залишилась неприступною і цього разу. Прощальний 
погляд на нескорений казбек – і неповна група вирушає 
вниз, де три дні чекатиме мого повернення …тепер на 
вершину я йду сам. не відпускає мене казбек, просто 
не уявляю, як вдруге поспіль повернуся «на щиті». 
тож для себе вирішую: цей раз лише «зі щитом», тому 
нагору іду сам, щоб нікого не страхувати і ні від кого 
не залежати. Зустрічаю земляків: знайомий раніше з 
інтернету киянин дмитро гозак веде двох комерційних 
клієнтів. разом із земляками буде легше будувати 
снігову захисну стінку на фірновому плато,  адже 
добре пам’ятаю порвані буревієм намети з першої  
своєї спроби. одягаємо пухові куртки і більше години 
пиляємо снігові цеглини,  споруджуємо майже в зріст 
людини захисну стінку по периметру, витоптуємо та 
вирівнюємо  сніжно-льодовий схил. В такому укритті 
вітер вже не страшний і можна  не одну добу чекати.

очевидно, казбек зрозумів рішучість наших 
намірів, і цього разу, нарешті, не витримав осади. схід 
сонця зустрічаємо  в росії, бо казбек розташований 
в головному  кавказькому хребті, саме по якому й 

гості, відпочивайте і не порушуйте». Взагалі, машини 
дорожньої поліції в грузії присутні чи не на кожному 
перехресті, добираються до найменших хутірців, і при 
цьому тебе зовсім не чіпають. В кінці подорожі ми вже 
їх зовсім не лякались, навпаки, звертались, бо знали, 
що нададуть будь-яку допомогу.

Подорож до грузії завершена. Програма 
туристично-краєзнавчої експедиції «миргород - грузія 
– 2013» повністю виконана. Залишились незабутні 
враження і велике почуття вдячності до грузинських 
друзів за їх щиру підтримку і надзвичайну гостинність, 
яку ми постійно відчували протягом всього нашого 
перебування в цій дивовижній країні.

Зараз вже готуємося до літа-2014, на яке 
заплановано багато спільних з грузинською 
стороною туристичних маршрутів, маршрутів дружби. 
Приєднуйтесь і ви!

В.л. ніколаєнко, директор миргородської
міської станції юних туристів, керівник

експедиції «миргород-грузія-2014»

притулку. Варто зазначити, що їздити грузинськими 
дорогами – одне задоволення, адже вони надзвичайно 
якісні навіть у віддалених гірських регіонах.

на вулицях Поті - лише одинокі перехожі, молодь, 
але російської майже ніхто не розуміє, тож в міру  
можливостей спілкуємося напіванглійською. та 
варто перейти на рідну українську, як обличчя 
переважної більшості грузинів світлішають. тебе хоч 
і не зовсім розуміють, та більше сприймають душею, 
як найдорожчого гостя. і це ми відчували протягом 
всієї подорожі. Звичайно, як гостей, приймають і 
росіян, і ізраїльтян, яких чи не найбільше подорожує з 
рюкзаками за плечима горами грузії, але до українців 
скрізь ставлення особливе. та і в магазинах на 
полицях постійно натикаєшся на рідні етикетки.

Зупиняємося в центрі - і вмить потрапляємо в кільце  
машин дорожньої поліції.  Виявляється, ми порушили 
правила. та мова зовсім не про це. «Ви наші гості, тому 
замість штрафу – лише попередження». і це ще не все. 
майже через все місто численними провулочками 
просуваємося в супроводі мигалок. нас доставляють 
до самого порогу готелю на березі моря. «Ви наші 
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2013 წლის სექტემბერში მეგობარი ქვეყნების - უკრაინისა და საქართველოს  

-ორმა სასწავლებელმა საერთო პროექტს ჩაუყარა საფუძველი. გაცვლითი 

პროგრამის ფარგლებში  კიევის სკანდინავიურმა გიმნაზიამ საქართველოს 

საერო სკოლის „ოპიზის“ აღსაზრდელებს უმასპინძლა.

„ოპიზა“ სისხლსავსე და საინტერესო ცხოვრებით ცხოვრობს. დიდი 

ყურადღება ეთმობა უცხო ენას, რელიგიას და ხელოვნებას. მოსწავლეები 

წარმატებით მონაწილეობენ სასწავლო ოლიმპიადებსა და კონფერენციებში, 

საქალაქო გამოფენებსა და კონკურსებში. საერო სკოლა 2010 წლის 

თებერვალში სამების საკათედრო ტაძარში აკურთხა უწმინდესმა და უნეტარესმა, 

სრულიად საქართველოს კათოლიკოს–პატრიარქმა,  მცხეთა–თბილისის 

მთავარეპისკოპოსმა, ბიჭვინთისა და ცხუმ–აფხაზეთის მიტროპოლიტმა ილია 

II –მ  . „ოპიზის“ დევიზია, საქართველოში და საქართველოს ფარგლებს 

გარეთ არსებული ტაძრებისა და მონასტრების მოლოცვა, საქართველოს 

მრავალფეროვანი ბუნების დაფასება, უცხოელი მეგობრების შეძენა, სწორედ 

ამან ჩამოიყვანა ჩვენი თანამემამულეები უკრაინაში, რომელთაც ღირსეული 

შეხვედრა მოუწყვეს კიევის სკანდინავიური გიმნაზიის დირექტორმა – ტატიანა 

პუშკარიოვამ, გიმნაზიის კოლექტივმა და მოსწავლეებმა. „ოპიზის“ 19  

აღსაზრდელის ვიზიტს კიევში  სკოლის დამფუძნებელი  გოჩა ურუშაძე და ორი 

მასწავლებელი ხელმძღვანელობდა. სტუმრებმა კიევში ერთი კვირა დაჰყვეს, 

უკრაინელ მასპინძლებთან ერთად დაათვალიერეს კიევის ღირსშესანიშნაობანი, 

გაეცნენ გიმნაზიის მუშაობას, პროექტებს, შეიძინეს ახალი მეგობრები. 

ესტუმრნენ საქართველოს საელჩოსაც, სადაც საქართველოს საგანგებო და 

სრულუფლებიანმა ელჩმა  მიხეილ უკლებამ  მათ დიპლომატიური სამსახურის 

გამოცდილება გაუზიარა და საელჩოს შენობაში მცირე ექსკურსია მოუწყო. 

ქართველი მეგობრების ვიზიტის დასასრულს, სკანდინავიური გიმნაზიის 

მოსწავლეებმა საზეიმო კონცერტი გამართეს. აღსანიშნავია ის ფაქტი, რომ 

კედლებს ამშვენებდნენ მოსწავლეების  ჩანახატები საქართველოზე. ამ 

ჩანახატებში საოცარი  სითბო იგრძნობოდა  ჩვენი ქვეყნისა და ხალხისადმი.  

იგრძნობოდა თუ  რაოდენ მნიშვნელოვანია პატარა ავტორთათვის  ქართველ  

მეგობრებთან ურთიერთობა და მათი კულტურის გაცნობა. საღამოზე მოწვეულ 

სტუმართა შორის იყვნენ უკრაინის ქართველთა ასოციაცია „იბერიელის“ 

წარმომადგენლები, ცნობილი ქართველი პოეტი რაულ ჩილაჩავა, 

რომელმაც დამსწრე საზოგადოებას ქართულ-უკრაინული მეგობრობისა და 

ურთიერთთანამშრომლობის შესახებ არაერთი საინტერესო ფაქტი გააცნო, 

მისი და სკანდინავიური გიმნაზიის დირექტორის ტატიანა პუშკარიოვას აზრით 

მსგავსი გაცვლითი პროექტები კიდევ უფრო გააღრმავებენ ამ ორი ერის  

ურთიერთობას, გასაკუთრებით კი ამ პროცესში ახალი თაობა უნდა იყოს 

ჩართული. საქართველოს საერო სკოლისა და სკანდინავიური გიმნაზიის  

მოსწავლეებსა და პედაგოგებს კიდევ ერთი ლამაზი დღე აჩუქა უკრაინის 

ქართველთა ასოციაციამ  „იბერიელმა“. ისინი კიევის ქართული კულტურულ-

საგანმანათლებლო ცენტრ „იბერიელის“ ახალი სასწავლო წლისადმი მიძღვნილ 

ღონისძიებას დაესწრნენ. ცენტრის  შემოქმედებითმა კოლექტივებმა ქართული 

ცეკვისა და სიმღერის დღესასწაული მოაწყვეს.  ანსამბლი „იბერიელი“ 

(ხელმძღვანელი, უკრაინის ხელოვნების დამსახურებული მოღვაწე მაკა 

ლომსაძე),  რომელსაც  2012 წელს უკრაინის სახალხო ამატორული ანსამბლის 

წოდება მიენიჭა, საქართველოდან ჩამოსული სტუმრების, საკვირაო სკოლის 

აღსაზრდელებისა და მშობლების წინაშე ქართული ხალხური ცეკვებით 

წარსდგა, პატარებმა წაიკითხეს ლექსები პატრიოტულ თემაზე, ჟღერდა ასევე 

ქართული ჰანგები,  სიმღერა სამშობლოზე ამჟამად კულტურული ცენტრის 

ფოლკლორის მასწავლებელმა, ცნობილმა ქართველმა მომღერალმა ლადო 

დონღვანმა შეასრულა.

საღამოს დასასრულს ასოციაცია „იბერიელის“ პრეზიდენტმა ბესიკ შამუგიამ 

სტუმრებს  ცენტრის ბაზაზე მიმდინარე წლის მაისში გახსნილი პირველი 

ქართული ბიბლიოთეკა დაათვალიერებინა, კიევის სკანდინავიური გიმნაზიისა 

და თბილისის საერო სკოლის დირექტორებს კი სამახსოვროდ უკრაინულ 

და ქართულ ენაზე თარგმნილი „დავითიანი“ და „დიდი სამეული“ გადასცა. 

ორივე ქვეყნის წარმომადგენლებმა, რომელთა გაცვლითი პროგრამა ასეთი 

ნაყოფიერი  აღმოჩნდა, მომავალში კულტურულ ცენტრთან თანამშრომლობის 

სურვილი გამოთქვეს, ჩვენ კი ვიმედოვნებთ, რომ ამ ორი სასწავლებლის 

მაგალითს სხვებიც მიბაძავენ, რადგან ძალა სწორედ ერთობასა და 

მეგობრობაშია.

ანა სორდია-კრავჩუკი

у вересні 2013 року два навчальні заклади дружніх 

країн - україни та грузії - започаткували спільний проект. В 

програмі обміну київська cкандинавська гімназія приймала 

учнів з грузинської школи «опіза».

 «опіза» має досить жваве та цікаве життя, велику увагу 

тут приділяють іноземним мовам, релігії та мистецтву. 

учні беруть активну участь у навчальних олімпіадах та 

конференціях, у міських виставках та конкурсах. у лютому 

2010 року школу освятив святійший і блаженнійший, 

католикос-Патріарх всієї грузії, архієпископ мцхетський 

і тбіліський, митрополит абхазії та Піцунди, ілля іі у 

кафедральному соборі святої трійці. девізом «опізи» 

є «шанування всіх церков та монастирів у грузії та 

поза нею, бережливе ставлення до різнобарвної 

природи грузії, пошук іноземних друзів». саме це їх 

привело в україну. директор київської скандинавської 

гімназії тетяна Пушкарьова, колектив гімназії та учні 

влаштували їм гідну зустріч. делегацію з дев’ятнадцяти 

учнів «опізи» очолював засновник школи Ґоча урушадзе 

та двоє викладачів. гості перебували у києві тиждень 

і разом з українцями відвідали визначні місця києва, 

ознайомилися з роботою гімназії, проектами, набули 

нових друзів. Відвідали також і посольство грузії, де 

надзвичайний і повноважений посол міхеіл уклєба 

поділився з ними досвідом дипломатичної роботи та провів 

невеличку екскурсію будівлею посольства. Під кінець 

візиту грузинських друзів учні cкандинавської гімназії 

влаштували святковий концерт. слід зауважити, що стіни 

прикрашали замальовки учнів гімназії про грузію. Від них 

віяло надзвичайним теплом. Відчувалось, наскільки для 

маленьких авторів є важливими відносини з грузинськими 

друзями та знайомство з їхньою культурою. серед гостей 

були присутні представники асоціації грузинів в україні 

«іберіелі», відомий грузинський поет рауль чілачава, який 

показав присутнім не один приклад грузино-української 

дружби та співробітництва. на думку його та директора 

гімназії, тетяни Пушкарьової, схожі проекти ще більше 

поглиблюють стосунки між двома народами. Важливо, аби 

молодь якомога активніше брала участь у цьому процесі. 

Ще один гарний день подарувала учням та викладачам 

скандинавської гімназії та грузинської школи «опіза» 

асоціація «іберіелі». Вони відвідали захід, приурочений 

початку нового навчального року київського грузинського 

навчально-просвітницького центру «іберіелі». творчі 

колективи центру влаштували свято грузинської пісні й 

танцю. ансамбль «іберіелі» (керівник - заслужений діяч 

мистецтв україни мака ломсадзе), якому 2012 року було 

надано звання народного ансамблю україни, показав 

глядачам грузинські танці. малеча читала вірші на 

патріотичні теми, лунала грузинська музика, пісню про 

батьківщину виконав викладач фольклору культурного 

центру, відомий грузинський співак ладо донгвані.

 Після концерту президент асоціації «іберіелі», бесік 

шамуґія, показав гостям першу грузинську бібліотеку, 

відкриту на базі центру у травні 2013 року та подарував на 

згадку директорам cкандинавської гімназії та грузинської 

школи «опіза» книги, перекладені українською та 

грузинською мовами, - «давітіані» та «Велика трійця». 

Представники обох навчальних закладів, програма 

обміну яких була такою плідною, висловили побажання 

щодо співпраці в майбутньому з грузинським культурним 

центром. а ми сподіваємося, що приклад цих навчальних 

закладів наслідуватимуть інші. оскільки сила - у дружбі та 

єдності.

ана сордія-кравчук

გაცვლითი სასწავლო პროგრამა

наВчальна Програма обміну
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„ქართლად  ფრიადი ქვეყანაჲ აღირაცხების, 

რომელსაცა შინა ქართულითა ენითა  ჟამი შეიწირვის და

ლოცვაჲ ყოველი აღესრულების“ [გიორგი მერჩულე]

მსოფლიოს სხვადასხვა ქვეყნის ქართულ სათვისტომოთა 

შორის, უკრაინის დედაქალაქში არსებული, ერთ–ერთი 

გამორჩეულია.

კიევში არის  წმინდა თამარ მეფის სახელობის ქართული 

სამრევლო,  ქართული ბიბლიოთეკა,  ქართული კულტურულ-

საგანმანათლებლო ცენტრები, საცეკვაო  და  ფოლკლორული 

მუსიკის ანსამბლები.  კიევში მოღვაწეობენ ცნობილი ქართველი 

მხატვრები, ექიმები, მეცნიერები, საზოგადო მოღვაწეები.

გამორჩეულია იმით, რომ თვით კიევია გამორჩეული, აქ 

თავის დროზე უქადაგია მოციქულ ანდრია პირველწოდებულს 

და აქ გახლავთ ერთ–ერთი უწმინდესი ადგილთაგანი პეჩერსკის 

ბორცვები, სადაც განლაგებულია სამონასტრო კომპლექსი – 

კიევის პეჩერსკის ლავრა.  პეჩერსკის ლავრა ღვთისმშობლის  

მფარველობის ქვეშაა და ქართველთათვის ეს ორმაგად 

სამადლოა, რადგანაც თვით საქართველო ღვთისმშობლის 

წილხვედრი ქვეყანაა.

სამშობლოდან შორს მოღვაწე  ქართველებს უპირველეს 

ყოვლისა,  სჭირდებათ სულიერი მხარდაჭერა. ეს საკითხი 

ქართული ეკლესიის წყალობით წარმატებით გვარდება კიევში.

როგორც სამრევლოს ერთ–ერთი დამაარსებელი და მისი 

საბჭოს თავმჯდომარე  ბატონი ამირან თოდუა გვიამბობს, 

ყველაფერი დაახლოებით 7 წლის წინ დაიწყო.

უწმინდესისა და უნეტარესის, სრულიად საქართველოს 

კათოლიკოს–პატრიარქის,  მცხეთა–თბილისის მთავარ 

ეპისკოპოსის, ბიჭვინთისა და ცხუმ–აფხაზეთის მიტროპოლიტის 

ილია II–ისა და უნეტარესის, კიევისა და სრულიად უკრაინის 

მიტროპოლიტის ვლადიმერის ლოცვა–კურთხევით 2006 წელს 

კიევში დაარსდა „წმინდა თამარ მეფის სახელობის ქართული 

სამრევლო“. ნეკრესის ეპარქიიდან კიევში მოვლენილ იქნა  

მღვდელი, ამჟამად დეკანოზი,  კახაბერ გოგოლაძე და კიევის 

პეჩერსკის ლავრაში დაიწყო ქართულ ენაზე წირვა-ლოცვის 

აღსრულება.

ყოველივე ამას  წინ უძღოდა იურიდიული საკითხების მოგვარება, 

რათა სამრევლო ოფიციალურად დარეგისტრირებულიყო 

უკრაინის სახელმწიფო რელიგიის კომიტეტში. საბედნიეროდ,  

ქართულ დიასპორას ამ საკითხში პრობლემები არ შექმნია.                     

მამა კახაბერი: მსახურება ჯერ დავიწყეთ კიევის პეჩერსკის 

ლავრის ღვთისმშობლის შობის აკადემიურ ეკლესიაში. თუმცა 

იქ მხოლოდ შაბათ დღეს  ვმსახურობდით, რადგან კვირას 

ადგილობრივები სწირავდნენ და ჩვენთვის არც დრო და არც 

ადგილი არ რჩებოდა.

დიდი  მადლიერების გრძნობით იხსენებს ბატონი ამირან 

თოდუა ნეკრესის ეპარქიის მიტროპოლიტს  სერგის და 

პეჩერსკის ლავრის წინამძღვარს, ვიშგოროდისა და ჩერნობილის 

მიტროპოლიტ პავლეს,  რომელთა კეთილი ნებითა და 

სიყვარულით იქნა ქართველი მრევლისათვის  გამოყოფილი 

ყოველთა ღირს პეჩერსკელ მამათა სახელობის ტაძარი ოთხი 

წლის წინ.

შაბათ–კვირას ამ უწმინდეს ადგილას  აღავლენენ წირვა–

ლოცვებს,  კვირის სხვა დღეებში აღნიშნავენ საეკლესიო 

დღესასწაულებს, ატარებენ ნათლობებს და ჯვრისწერებს.

მამა კახაბერის თქმით, დასაწყისში დიდ სირთულეებს წააწყდა 

მრევლი. თავიდან  იყო სულ ათიოდე კაცი. არ ჰყავდათ არც 

მედავითნე, არც მგალობლები. მათ გარეშე კი წირვა–ლოცვა 

სრულყოფილად ვერ ჩატარდებოდა. სპეციალუარდ მოიწვიეს  

საქართველოდან მედავითნე, რომელმაც  შეასწავლა ქართველებს 

ხუცური  ანბანი. ჰყავდათ მგალობელთა პროფესიონალური 

გუნდი, თუმცა ისინი მოგვიანებით საქართველოში დაბრუნდნენ.

«Картлі зветься вся країна, на просторах якої 

картвельською мовою звершуються всяка вечірня  і 

обідня»   [Гіоргі Мерчуле]

серед грузинських громад, існуючих, у різних країнах 

світу, особливо виділяється та, що в українській столиці.

у києві є парафія на честь святої грузинської цариці 

тамари, грузинська бібліотека, грузинські культурно-

просвітницькі центри,  ансамблі народного танцю та  

музики.  у києві працюють грузини - відомі митці, лікарі, 

вчені та громадські діячі.

Виділяється ще тим, що сам київ особливе місто. 

тут свого часу провів проповідь святий апостол андрій 

Первозданний, і тут один зі священних місць на планеті - 

відомі печерські пагорби, де розташована свято-успенська 

Печерська лавра. область ця знаходиться під покровом 

богородиці, що подвійно благотворно для картвелів, адже 

грузія удель богородиці. далеко від батьківщини грузини в 

першу чергу потребують духовної підтримки. ця проблема 

успішно вирішується завдяки грузинської церкви в києві.

як каже один із засновників і голова парафіяльної ради, 

пан аміран тодуа, все почалося 7 років тому.

За благословенням святішого і блаженнішого, 

католикос–Патріарха всієї грузії, архієпископа мцхета-

тбілісі, митрополита Піцунди і цхум-абхазеті  ілля II-го  і  

блаженнішого, митрополита київського і всієї україни 

Володимира  в 2006 році в києві було засновано  парафія 

на честь святої грузинської цариці тамари.

до києва з некреської єпархії грузинської православної 

церкви був відправлений священик (ніні протоієрей) 

кахабер гоголадзе і почалося богослужіння у києво-

Печерській лаврі на грузинській мові.

Всьому цьому передували врегулювання правових 

питань, щоб офіційно зареєструвати парафію у державному 

комітеті у справах релігії. на щастя, у грузинської громади 

не було проблем у вирішенні цих питань.

Панотець кахабер: служити почали в церкви різдва 

Пресвятої богородиці, ще є храмом духовної академії 

і семінарії. однак тільки по суботах, оскільки у неділю 

церква була зайнята і в нас ні часу, ні місця для служби 

не було.

З великою вдячністю згадує пан аміран тодуа 

митрополита некреської єпархії сергія і Предстоятеля 

свято-успенської києво-Печерської лаври, митрополита  

Вишгородського і чорнобильського Павла, чия любов 

і добра воля сприяли тому, що чотири роки тому їм була 

виділена тимчасово для богослужіння храм на честь всіх 

преподобних отців києво-Печерських. По суботах і неділях 

тут звершують богослужіння картвельською мовою, в інші 

дні тижня відзначають  релігійні свята, проводять обряди 

хрещення і вінчання. Зі слів панотца кахабер, на початку 

парафія зіткнулася з великими труднощами. було в цілому 

десять парафіян. у них не було ні фсаломщіка, а ні співаків. 

без них служба не могла бути повноцінною. фсаломщіка 

спеціально запросили з грузії, який навчив людей 

«хуцурі» алфавіт (стародавня  писемнист). Запросили 

також команду професійних співаків, але вони пізніше 

повернулися до грузії.

на даний час в храмі досить сильна група співаків, 

виконавців православного співу (більшість з них навчилися 

співати тут), але її склад  постійно змінюється. Проте 

კიევის ქართული სამრევლო

груЗинська Парафія В києВі
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ამჟამად ტაძარში მგალობელთა საკმაოდ ძლიერი ჯგუფია  

ჩამოყალიბებული (უმრავლესობამ აქ ისწავლა გალობა), მაგრამ 

შემადგენლობა ცვალებადია  და ძირითად ბირთვს იმედი რჩება, 

რომ გამოჩნდებიან გალობის შესწავლის მსურველები.

ქართული სამრევლო  უფრო მრავალრიცხოვანი იქნებოდა, 

რომ არა ჩვენი სიზარმაცე, –  ბრძანებს ბატონი ამირანი, –  კიევში 

მცხოვრებ ქართველთა ნაწილი ლოცულობს მათ სახლებთან 

ახლოს განლაგებულ უკრაინულ ტაძრებში, ხშირად ეს ტაძრები 

არ ემორჩილებიან უკრაინის მართლმადიდებელ ეკლესიას და 

მის წინამძღვარს, უნეტარესს, მიტროპოლიტ ვლადიმერს. მამა 

კახაბერი იმედოვნებს, რომ ისინი მოვლენ აქ და ქართული  

მართლმადიდებლური ოჯახის წევრები გახდებიან.

კიევის ქართული ეკლესია ცდილობს სამშობლოს მოწყვეტილი 

ქართველი ბავშვები მაქსიმალურად დაახლოვოს სულიერებას, 

რომლის ამომავალ წერტილად მართლმადიდებლურად 

ცხოვრება ითვლება. იგი ერთადერთია უკრაინაში, თამარ 

მეფის სახელის მატარებელი და მოგიწოდებთ ყველა თამარს, 

მობრძანდეთ და ილოცოთ თამარ მეფის, თქვენი მფარველი 

ანგელოზის, ხატთან.

ქართული ტაძრის აშენება საკმაოდ დიდ ფინანსებთანაა 

დაკავშირებული და ამის გამო დღემდე ოცნებად რჩება, 

როგორც მამა კახაბერისთვის, ასევე ქართული სამრევლოს 

აქტიური წევრებისთვის. თუმცა ისინი იმედიანად  უყურებენ ასეთ 

შესაძლებლობას. პირად საუბარში აღნიშნავენ, რომ ქართველებს 

უკრაინაში გაუმართლათ, რადგან ისინი დედამიწის ერთ–ერთ 

წმინდა ადგილს არიან შეკედლებულნი. უკეთესი ადგილის 

მოძებნა ქართული ეკლესიისათვის ნამდვილად გაჭირდებოდა.

კიევში ქართული დიასპორა საკმაოდ ფართოდაა 

წარმოდგენილი. ბედნიერება იქნებოდა მეტი ყურადღება 

მიგვექცია ჩვენი  საერთო სახლისათვის და ყველას ერთად 

გველოცა  ჩვენი სულიერი ამაღლებისათვის, ჩვენი სამშობლოს 

კეთილდღეობისათვის.

გიორგი გაგუა

მიაწვდინეთ ხმა ყოველ ქართველს და ქართველთა ყოველ 

მეგობარს!

ქვემოთ გაწვდით საბანკო ანგარიშს იმათ, ვინც შეძლებულია 

და აქვს სურვილი გამოავლინოს  თავისი კეთილი ნება: (იხილეთ 

უკრაინული ტექსტი)

რედაქტორისაგან:

ზემოთ მოყვანილი  ეპითაპია მეათე საუკუნის მეორე ნახევარშია 

დაწერილი. თითქმის 1000 წლის შემდეგ  წმინდა ილია მართალმა, 

რომელსაც არ ჰქონია ბედნიერება წაეკითხა „გრიგოლ ხანძთელის 

ცხოვრება“, ჩამოაყალიბა სამი ღვთაებრივი საუნჯე:  მამული,  

ენა, სარწმუნოება. შეადარე მკითხველო ერთმანეთს ჩვენი  

დიდი წინაპრების ეს ორი გამონათქვამი, იფიქრე და მობრძანდი 

ჩვენთან. თუ მობრძანდები არ ინანებ... აქ მოისმენ „შენ ხარ 

ვენახს“, „მრვალჟამიერს“, უწმინდესისა და უნეტარესისეულ 

საგალობელს „წმინდაო ღმერთო“ , მოისმენ   ქართულ ლოცვას 

და აუცილებლად შეიგრძნობ მამულთან  შეხებას...

ядро залишається, і зберігається надія на те, що завжди 

знайдуться бажаючі навчитися співати. грузинська 

парафія була би більш численної, якщо не лінь наших, - 

каже пан аміран, - грузини, що живуть у києві, почасти 

моляться в храмах поруч своїх будинків, церкви ті часто 

не підкоряються української Православної церкви та її 

предстоятелю, блаженнішому, митрополиту Володимиру. 

Панотець кахабер сподівається, що вони стануть членами 

грузинської православної родини.

грузинська православна церква намагається 

максимально залучити дітей, відірваних від батьківщини, 

до духовності, для якої відправною точкою є православний 

спосіб життя. Вона є єдиною в україні, що носить ім’я 

рівноапостольної цариці тамари, і закликаємо всіх тамар, 

що мешкають в україни, прийти і помолитися перед іконою 

цариці тамари, вашим ангелом покровителем на небесах.

спорудження власної грузинської церкви вимагає 

великих фінансових коштів і тому все ще залишається 

мрією, як для панотца кахабер, так і для активних членів 

грузинської  парафії, але надію вони зберігають. у 

приватній бесіді, відзначають, що їм в україні пощастило, 

тому що їх прихистила одне зі священних місць на Землі. 

Знайти краще місце, ніж це, для грузинської церкви дійсно 

буде дуже важко.

у києві грузинська діаспора широко представлена. 

було б щастям звернути більше уваги на наш спільний дім, 

щоб молитися спільно про наше духовне узвишшя, про 

благоденство наших країн.

гіоргі гагуа

донесіть голос до кожного грузина і до кожного нашого 

друга! 

нижче надаємо рахунок у банку тим, хто благополучний і 

може мати бажання проявити свою добру волю:

одержувач: релігійна громада парафії на честь святої 

цариці тамарі;

р/р № 2600 3000031103  в Пат  «укрсоцбанк», мфо 

300023   

Призначення:   добровільне пожертвування.     

Від редактора: 

Вище наведена епітафія написана в другій половині 

десятого століття. майже 1000 років по тому святий ілля 

Праведний, який не мав можливості прочитати «житіє 

григола хандзтійского», встановив три божественних 

скарби для нас: «вітчизна, мова, віросповідання». дорогий 

читач, порівняй ці дві висловлювання наших великих предків 

і подумай. якщо наважишся провідати нас, не пошкодуєш 

... тут ти почуєш «шен хар венахі», «мравалжаміер», хорал 

його святості «боже святий», молитви на грузинській мові, 

і безумовно, відчуєш дотік з вітчизною ... 
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კიევის ისტორიულ ცენტრში, წმინდა ანდრია 

პირველწოდებულის სახელობის  დაღმართზე 

(ანდრიას დაღმართზე) უკრაინაში საქართველოს 

საელჩოს მხარდაჭერით გაიმართა „თბილისობა“.  მისი 

ორგანიზატორები არიან:  კომპანია „ესტა“ ჰოლდინგი, 

უკრაინის ქართველთა ასოციაცია „იბერიელი“ და სრულიად 

უკრაინის საზოგადოებრივი გაერთიანება „გეორგია“. 

ქართული ღონისძიება საქართველოს ტურიზმის ეროვნული 

ადმინისტრაციის ხელმძღვანელმა გიორგი სიგუამ გახსნა.

უკრაინელების წინაშე წარსდგნენ   ქართული 

შემოქმედებითი კოლექტივები,  შემსრულებლები და  ხალხური 

ცეკვის ანსამბლები. 

 „თბილისობის“ ფარგლებში გაიმართა მაია დვალიშვილის 

ნამუშევრების გამოფენა. მთელი დღის განმავლობაში 

მაყურებლებს საშუალება ჰქონდათ მოესმინათ ქართულ და 

უკრაინულ ენებზე სხვადასხვა ნაწარმოებების ნარკვევები 

ახალგაზრდა უკრაინელი  მსახიობების, პოეტებისა და 

მწერლების შესრულებით. 

რა თქმა უნდა, გაიმართა  ქართული სუვენირების – 

მინანქრისა და საიუველირო ნაკეთებათა – გამოფენა–

გაყიდვა. 

კიევურ თბილისობას ქართული ტრადიციული კერძების 

გარეშე არ ჩაუვლია;        ქართული რესტორნების მიერ 

წარმოდეგენილი იყო სხვადასხვა დასახელების კერძი;

ადგილზე მზადდებოდა მწვადი,  ხინკალი და ჩურჩხელა;  

მზარეულებმა  ჩაატარეს ქართული კერძების მომზადების 

მასტერ-კლასი. 

არანაკლებ საინტერესო იყო ვიქტორინა სახელწოდებით „მე 

მიყვარს საქართველო“, რომლის მთავარ პრიზს გუდაურში, 

სასტუმრო „ნიუ გუდაურში“, ერთკვირიანი დასვენება 

წარმოადგენდა. გამარჯვებული ანა ჩერკასი აღმოჩნდა.

არტ–პროექტის „მე ვხატავ თბილისს“ ფარგლებში  

ნებისმიერ მსურველს მიეცა საშუალება თბილისის ხედებით 

მოეხატა ანდრიას დაღმართზე მდებარე ძველი ქარხნის 

კედლები.

დასასრულს მაყურებლის წინაშე, ღონისძიების მთავარი 

სტუმარი, ანსამბლი „გორდელა“, წარსდგა.

„ქართული კულტურა ძალიან ღრმა და საინტერესოა თავისი 

შინაარსით,  მსგავსი ღონისძიებები  უფრო თვალსაჩინოს 

და პოპულარულს ხდის ჩვენს ქვეყანას, რაც ტურიზმის 

განვითარებასაც უწყობს ხელს”, – ბრძანა უკრაინის 

ქართველთა ასოციაცია „იბერიელის“ პრეზიდენტმა ბესიკ 

შამუგიამ.

კიევური თბილისობა ქართული ფილმების ჩვენებით  

დასრულდა.

ანა სორდია-კრავჩუკი

В київському історичному центрі на 
андріївському узвозі за підтримки грузинського 
посольства в україні відбулося свято «тбілісоба» 
(день міста тбілісі). організаторами свята є 
компанія «еста холдинг», асоціація грузинів в 
україні «іберіелі» і Всеукраїнське громадське 
об’єднання «георгія». грузинський захід відкрив 
керівник адміністрації національного туризму 
Ґеорґій сіґуа.

Перед українцями виступили грузинські творчі 
колективи, виконавці та ансамблі народних 
танців. 

у рамках фестивалю «тбілісоба» відбулася 
виставка робіт майї двалішвілі. Протягом цілого 
дня глядачі мали можливість послухати уривки 
з різних творів грузинською та українською 
мовами у виконанні молодих українських 
акторів, поетів та письменників. 

і, звичайно, відбулася виставка-продаж 
грузинських сувенірів - виробів з перегородчатої 
емалі, ювелірних прикрас.

київський фестиваль «тбілісоба» не відбувся 
без грузинських традиційних страв. грузинські 
ресторани представили різні смаколики. там 
же на місці готували хінкалі, чурчхелу та мцваді. 
кухарі провели майстер-класи у приготуванні 
грузинських страв. 

не менш цікавою була вікторина під назвою 
«я люблю грузію», головним призом якої був 
тижневий відпочинок в Ґудаурі в готелі «нью-
Ґудаурі». Переможницею виявилася ганна 
черкас. 

у арт-проекті «я малюю тбілісі» кожен охочий 
мав можливість намалювати краєвиди тбілісі на 
стінах старого заводу на андріївському узвозі.

наостанок до глядачів вийшов основний гість 
заходу - ансамбль «Ґордела».

«грузинська культура є досить глибокою та 
цікавою за своїм змістом. Подібні заходи роблять 
нашу країну більш наглядною і популярною, що 
сприяє розвитку туризму», - сказав президент 
асоціації грузинів в україні «іберіелі» бесік 
шамуґія.

київський фестиваль «тбілісоба» закінчився 
показом грузинських фільмів.

ана сордія-кравчук

თბილისობის დღესასწაული  
ანდრიას დაღმართზე 

сВяткуВання «тбілісоба» на 
андріїВському уЗВоЗі
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ქანდაკება...“ ეს სიტყვები დიდ ქართველ კინორეჟისორს ელდარ 

შენგელაიას ეკუთვნის. 1 ოქტომბერს კი ბატონი ელდარის 80 წლის იუბილე 

საქართველოს საელჩომ, დიდი ბრიტანეთის ქართულმა სათვისტომომ 

და ბრიტანულ–ქართულმა საზოგადოებამ საზეიმოდ აღნიშნეს. 

სპეციალური მიღება ლონდონში, კარლტონ ჰაუს ტერასაზე გაიმართა. 

იუბილე კინორეჟისორს ლონდონში მცხოვრებ ქართული დიასპორის 

წარმომადგენლებთან ერთად გაერთიანებულ სამეფოში საქართველოს 

ელჩის მოვალეობის შემსრულებელმა თამუნა კაპანაძემ, დიასპორის 

საკითხებში სახელმწიფო მინისტრმა კონსტანტინე სურგულაძემ და დიდი 

ბრიტანეთის ქართული სათვისტომოს თავმჯდომარემ ირინე სარაჯიშვილმა 

მიულოცეს.

საპატიო სტუმრებს შორის იყვნენ მისი მეგობრები და კოლეგები, ასევე, 

ბრიტანეთის ნაციონალური ბალეტის პრიმა ბალერინა ელენე გლურჯიძე, 

ინგლისში მცხოვრები 105 წლის უხუცესი ქართველი ალექსანდრე 

ბესტაბაშვილი. საღამოზე ელდარ შენგელაიას მოღვაწეობის ამსახველი 

დოკუმენტური ფილმი აჩვენეს. მისმა ქართველმა და უცხოელმა მეგობრებმა 

კინორეჟისორის შემოქმედება გაიხსენეს. გაერთიანებული სამეფოს 

პირველი დამატებითი ქართული სკოლის მოსწავლეებმა რეჟისორს 80 

წლის იუბილე ლექსებით მიულოცეს. ბრიტანეთში მოღვაწე ქართულმა ჯაზ 

–კვარტეტმა მუსიკალური ნომრები შეასრულა. საღამო საზეიმო ტორტის 

გაჭრით დაგვირგვინდა. 

ხმამაღლა შემიძლია ვთქვა, რომ მეც იმ იღბლიან ადამიანთა რიგებში 

ავღმოვჩნდი, რომელთაც წილად ხვდა ბედნიერება რამდენიმე დღის 

განმავლობაში ამ ბუმბერაზ ადამიანთა გვერდით ყოფილიყვნენ და 

გაეზიარებინათ ეს დაუვიწყარი წუთები. ბედნიერებაა იდგე იმ ადამიანთა 

გვერდით, რომელთაც შექმნეს მთელი ეპოქა ქართული კინოხელოვნებისა 

და თეატრის ისტორიაში. ძნელია შესძლო იმ ემოციებისა და განცდების 

გამოხატვა, რომელიც დიდი ქართველი რეჟისორი ელდარ შენგელაიასდმი 

მიძღვნილმა საიუბილეო მიღებამ და და კახი კავსაძის გამოფენამ დამიტოვა. 

ეს იქნება ერთ-ერთი დაუვიწყარი და მოსაგონარი დღე ჩემს ცხოვრებაში. 

მადლობა იდეის ავტორებს, ინიციატორებს, ორგანიზატორებს, ყველა იმ 

ადამიანს ვინც მცირე წვლილიც კი ჩადო ამ საღამოს განხორციელებაში. 

ქართული ფილმების ფესტივალის ლონდონური შემოდგომა კი 

მაყურებელს 2014 წლამდე დაემშვიდობა..

ლელა კიკალეიშვილი

ქართული ფილმის საერთაშორისო ფესტივალის დაუვიწყარი 

კვირეული დიდ ბრიტანეთში, შეხვედრა მონატრებულ მსახიობებთან 

და კინორეჟისორებთან – ასეთი იყო კვირეულის პროგრამა ნისლიან 

ალბიონზე. გაერთიანებული სამეფოს ქართულ სათვისტომოს 

წარმომადგენლებს შესაძლებლობა მიეცათ პირადად გასაუბრებოდნენ 

და მოჰფერებოდნენ გენიალურ კახი კავსაძეს, ელდარ შენგელაიას, 

ლანა ღოღობერიძეს, მერაბ ნინიძეს და სხვა ცნობილ რეჟისორებსა და 

კინომსახიობებს. ერთი კვირის განმავლობაში ლონდონი ქართული 

ფილმების მე-3 საერთაშორისო ფესტივალს – ,,კინოში ასახული ცხოვრება“ 

– მასპინძლობდა. რივერსაიდ სტუდიაში 1907–2012 წლებში შექმნილი 16 

ქართული ფილმი იქნა ნაჩვენები. 

30 სექტემბერს კი, ქართველი ჟურნალისტის მიერ დაარსებულმა 

,,ნათი გალერიმ“ კინოსა და თეატრის მსახიობის კახი კავსაძისადმი 

მიძღვნილ გამოფენას უმასპინძლა. გაერთიანებულ სამეფოში მცხოვრები 

ქართველები დიდი სითბოთი და სიყვარულით იხსენებდნენ მსახიობის მიერ 

შესრულებულ როლებს და ეპიზოდებს. შეხვედრას ემოციების გარეშე არ 

ჩაუვლია. საღამოზე კახი კავსაძის ცხოვრების მნიშვნელოვანი პერიოდის 

ამსახველი ფოტო და ვიდეო მასალა იქნა წარმოდგენილი. პარალელურად 

მოეწყო მის მიერ შერულებული ფილმების ნაწყვეტების ჩვენება. სტუმრებს 

შორის იყვნენ ელდარ შენგელაია, მერაბ ნინიძე, გაერთიანებულ სამეფოში 

საქართველოს ელჩის მოვალეობის შემსრულებელი თამუნა კაპანაძე, 

თბილისის საერთაშორისო კინოფესტივალის დირექტორი ნინო ანჯაფარიძე, 

ქართული დიასპორის წარმომადგენლები და ბრიტანული საზოაგადოება.

პარალელურად, რივერსაიდ სტუდიაში მაყურებელმა იხილა ნანა 

ჯაფარიძის ფილმი ,,ნეტავ იქ თეატრი არის?!“ , რომლის ჩვენებაც 

ფესტივალის ფარგლებში მოეწყო. ფილმი გენიალური ქართველი მსახიობის 

კახი კავსაძისა და მისი რეპრესირებული ოჯახის ისტორიას მოგვითხრობს. 

კახი კავსაძისადმი მიძღვნილი გამოფენის ინიციატივა კი ლონდონში 

მცხოვრებ ქართველს ნათია კელის ეკუთვნის.

 „...ქართული ხელოვნება განსაკუთრებული ფენომენია. არა მარტო 

ქართული კინო - ქართული თეატრი, მუსიკა, სახვითი ხელოვნება, 

«... грузинське мистецтво - особливий феномен. не тільки 

грузинське кіно, грузинський театр, грузинська музика, 

образотворчість, скульптура...» - ці слова належать великому 

кінорежисеру ельдару шенґелая. грузинське посольство, 

грузинська та британська громади 1 жовтня урочисто 

відзначили 80-й ювілей ельдара шенґелая. спеціально 

прийом відбувся у лондоні в «карлтон хаус терассе». разом з 

представниками грузинської діаспори лондона кінорежисера 

вітали з ювілеєм в.о. грузинського посла в об’єднаному 

королівстві тамуна капанадзе, державний міністр у справах 

діаспори константін сурґуладзе і голова грузинської громади 

у Великобританії іріне сараджішвілі.

серед почесних гостей були його друзі та колеги. Зокрема

прима-балерина британського національного балету елєне 

Ґлурджідзе і найстаріший грузин, який проживає в англії, - 

алєксандре бестабашвілі. на вечорі був продемонстрований 

документальний фільм, який відображав його творчість. 

грузинські та іноземні друзі згадали творчість кінорежисера. 

учні Першої грузинської школи в об’єднаному королівстві 

віршами привітали митця з 80-річним ювілеєм. грузинський 

джаз-квартет, який працює у Великобританії, виконав музичні 

номери. Вечір закінчився розрізанням святкового торта.

сміливо можу сказати, що я опинилася у числі тих 

щасливчиків, які мали нагоду перебувати протягом кількох днів 

серед цих великих людей, розділити з ними незабутні хвилини і 

мати щастя стояти поруч з тими, хто створив цілу епоху в історії 

грузинського кіномистецтва і театру. Важко передати такі емоції 

і переживання, які залишились після вечора, присвяченого 

великому грузинському кінорежисеру ельдару шенґелая та 

виставки кахі кавсадзе. це був один з незабутніх днів у моєму 

житті. Вдячна авторам ідеї, ініціаторам, організаторам і усім тим 

людям, які доклалися до організації цієї події.

лондонський осінній фестиваль грузинського кіно 

попрощався з глядачами до наступного 2014 року.

лела кікалейшвілі

незабутній тиждень міжнародного фестивалю грузинського 

кіно у Великобританії, зустріч із відомими кінорежисерами 

та акторами - такою була тижнева програма на «туманному 

альбіоні». Представникам грузинської громади об’єднаного 

королівства була надана можливість особисто поспілкуватись 

та висловити свою шану геніальним кахі кавсадзе, ельдару 

шенґелая, лані гогоберідзе, мерабу нінідзе та іншим відомим 

режисерам та кіноакторам. Протягом одного тижня лондон 

приймав у себе третій міжнародний фестиваль грузинських 

фільмів «життя, зображене в кіно». у мистецькому центрі 

«ріверсайд студіос» було продемонстровано 16 грузинських 

фільмів, знятих у період з 1907 по 2012 роки.

30 вересня в галереї «наті Ґалері», яку заснував грузинський 

журналіст, відбулась виставка, присвячена акторові кіно 

та театру кахі кавсадзе. Представники громади з великою 

любов’ю та теплом згадували ролі та епізоди, які виконав актор. 

Зустріч не минула без емоцій. на вечорі були показані фото- та 

відеоматеріали з важливого творчого періоду життя актора. 

Водночас відбувся показ уривків фільмів з його участю. серед 

гостей були ельдар шенґелаія, мераб нінідзе, виконувач 

обов’язків грузинського посла в об’єднаному королівстві 

тамуна капанадзе, директор міжнародного тбіліського 

кінофестивалю ніно анджапарідзе, представники грузинської 

діаспори та британська громада.

Паралельно у «ріверсайд студіос» відбувався показ фільму 

нани джапарідзе «чи є там театр?». фільм розповідає історію 

геніального грузинського актора кахі кавсадзе та його 

репресованої родини. ініціатива організувати виставку кахі 

кавсадзе у лондоні належить грузинці натії келі, яка проживає 

у лондоні.

ქართული კულტურის  
კვირეული ლონდონში 

тиждень груЗинської  
культури В лондоні
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უკვე მეორე წელია უკრაინული კომპანია „Euromedia“ ახორციელებს 

პროექტს, სახელწოდებით „მისია სტუდენტი- ვის უნდა სწავლა 

უკრაინაში?“. გასულ წელს ინტელექტუალურ შოუში მონაწილეობა მიიღეს 

უფროსკლასელებმა აზერბაიჯანიდან და ყაზახეთიდან. წელს კი უკრაინის 

სასწავლო გრანტის მოპოვების შესაძლებლობა ქართველ მოზარდებსაც 

მიეცათ.

ახალი გასართობი ინტელექტუალური სატელევიზიო შოუ „მისია 

სტუდენტი-ვის უნდა სწავლა უკრაინაში?“ სტარტს ნოემბრის დასაწყისში 

ტელეკომპანია იმედის ეთერში აიღებს.

თითოეულ (ხუთ) ეპიზოდში მოთამაშეები შეეცდებიან სწორად 

უპასუხონ დასმულ შეკითხვას და მოიპოვონ საგზური ფინალში. რვა 

მონაწილე (ხუთი შესარჩევი ტურის გამარჯვებული და სამი მაღალი 

ქულების მიხედვით შერჩეული) ფინალში იბრძოლებს მთავარი პრიზის 

– უკრაინის ნებისმიერი მოწინავე უნივერსიტეტის სასწავლო გრანტის 

მოსაპოვებლად.

ტელეპროექტის რედაქტორის (საქართველოს მხრიდან) 

ბესო სოლომანაშვილის განმარტებით: „საქართველო ძალიან 

დაინტერესებულია მომავალი თაობის სწავლა-განათლებით, ამიტომაც 

სწორედ სასწავლო გრანტი გახდა 200–ზე მეტი მოსწავლის მოტივი 

მიეღო მონაწილეობა ამ პროგრამის კასტინგში.“ მან ასევე დასძინა, რომ 

პროექტი ძალზედ საინტერესოა ქართული საზოგადოებისთვის, რადგან 

გარდა იმისა, რომ ტელეშოუ ხარისხიანად არის გაკეთებული, ის ასევე 

აძლევს შესაძლებლობას ქართველ ახალგაზრდებს იხილონ სხვა ქვეყნის 

კულტურა, გაიცნონ და შეიძინონ ახალი მეგობრები და მიიღონ დაუვიწყარი 

გამოცდილება.

ქართული ვერსიის „მისია სტუდენტი – ვის უნდა სწავლა უკრაინაში? “ 

წამყვანი გახდა ცნობილი ქართველი შოუ-მენი გიორგი გოგიჩაიშვილი. 

მისი პროფესიონალიზმისა და იუმორის წყალობით ექვსივე გადაცემის 

ჩაწერა უპრობლემოდ მოხერხდა. ორგანიზატორები დარწმუნებულები 

არიან, რომ მაყურებელს ელოდება დაუვიწყარი მოგზაურობა უკრაინის 

კურტურისა და ცოდნის სამყაროში.

პროექტის, „Education in Ukraine”, ხელმძღვანელმა ირინა ფარტუხმა 

აღნიშნა: „ამ ეტაპზე უკრაინაში ქართველი და ყაზახი სტუდენტების 

რაოდენობა არც თუ ისე დიდია. უკრაინის უმაღლეს სასწავლებლებში 

ათასამდე ქართველი სტუდენტი სწავლობს, ჩვენი ქვეყნები ახლოს არიან 

მენტალური და სულიერი თვალსაზრისით, ბოლო წლების განმავლობაში 

გაიზარდა საზღვარგარეთ სწავლის მსურველთა რაოდენობა, 

აქედან გამომდინარე არსებობს უკრაინასა და საქართველოს შორის 

თანამშრომლობის პოტენციალი განათლების სფეროში. ამ პროექტით 

გვინდა დავაინტერესოთ ქართველი აბიტურიენტები ჩვენი უმაღლესი 

სასწავლებლების შესაძლებლობებით“.

პროექტის პარტნიორი ასევე გახდა სრულიად უკრაინის 

საზოგადოებრივი გაერთიანება „გეორგია“ , რომლის პრეზიდენტმა ბესიკ 

შამუგიამ განაცხადა:  „ქართველი ახალგაზრდები ცდილობენ მიიღონ 

ხარისხიანი უმაღლესი განათლება და სწორედ ამ პროექტის წყალობით 

იმათგან 40–მა მოიპოვა შანსი ჩამოსულიყო უკრაინაში და უფრო მეტი 

გაეგო უკრაინის განათლების სისტემის შესახებ. ტელეშოუს ეთერში 

გასვლის შემდეგ უამრავი აბიტურიენტი მიიღებს ინფორმაციას უკრაინის 

უმაღლესი სასწავლებლების შესახებ და ვინ იცის იქნებ ჩამოვიდნენ 

კიდევაც ჩვენს მეგობარ ქვეყანაში სასწავლებლად.“

ამ დროისათვის უკვე დასრულებულია პროგრამების გადაღება 

ყაზახეთისთვის და საქართველოსთვის, რომლის ეთერში გასვლა 

დაგეგმილია ნოემბრის დასაწყისში. თითოეული გადაცემა (ექვსი 

ნაწილი) 45 წუთიანია. პროექტის ჯგუფმა შეარჩია 40 საინტერესო 

და არაორდინალური გმირი, რომელთა ცოდნა და ინტელექტი შოუს 

განუყოფელ ნაწილად იქცა. პროექტში 16-18 წლამდე ახალგაზრდები 

მონაწილეობენ. პროექტი ხორციელდება წამყვანი ტელეკომპანიების 

„იმედი“ (საქართველო) და „ელ არნა“ (ყაზახეთი) ერთობლივი 

ძალისხმევით. პროექტზე 100 ადამიანით დაკომპლექტებული ჯგუფი 

მუშაობდა.

პროექტის „Education in Ukraine” მხარდამჭერები არიან: 

„საინფორმაციო იმიჯ –ცენტრი“ , უკრაინის განათლებისა და მეცნიერების 

სამინისტრო, საზოგადოებრივი ორგანიზაცია „ბილიკი“, საქართველოს 

საპატრიარქოსთან არსებული მოძრაობა „დავითიანი“, ორგანიზაცია 

„კინგსი“, „განათლებისა და მენეჯმენტის ჯგუფი“, სრულიად უკრაინის 

საზოგადოებრივი გაერთიანება „გეორგია“ და კომპანია „Euromedia“ 

(კიევი,უკრაინა).

„მისია სტუდენტის“ ოფიციალური გვერდი ფეისბუქზე:

http://www.facebook.com/studyinukrainege?ref=profile 

ანა სორდია-კრავჩუკი

уже другий рік поспіль українська компанія „Euromedia“ 

знімає інтелектуально-розважальне шоу «місія студент. 

хто хоче навчатися в україні?». минулого року в шоу брали 

участь школярі з азербайджану і казахстану, а в цьому році 

можливість завоювати грант на навчання в україні отримали 

також школярі грузії. 

 нове для грузії розважальне телевізійне шоу у форматі 

вікторини «місія студент. хто хоче навчатися в україні?» 

стартує на початку листопада в ефірі телеканалу «імеді».

у кожному з п’яти епізодів телешоу вісім гравців будуть 

відповідати на запитання і змагатися за вихід у фінал. Вісім 

учасників (п’ять переможців програми і три учасника, які 

набрали найбільшу кількість балів) потрапляють у фінал, де 

будуть змагатися за головний приз – грант на навчання в 

одному з вищих навчальних закладів україни. 

редактор телешоу з грузинського боку бесо 

соломанашвілі сказав: «грузія дуже зацікавлена у навчанні 

молоді і те, що переможець отримає можливість навчатися 

у вищому навчальному закладі стало мотивом для більш ніж 

200 дітей з грузії взяти участь у кастингах телешоу». Він 

також зазначив, що проект досить цікавий для грузинського 

суспільства, бо, окрім того, що телевізійний продукт якісно 

зроблений, він також дає можливість грузинській молоді 

побачити іншу культуру, познайомитися з новими людьми і 

отримати незабутній досвід.

Ведучим грузинського шоу «місія студент. хто хоче 

навчатися в україні?» став відомий в грузії шоу-мен георгі 

гогічаїшвілі. Завдяки його професійності та гумору, зйомки 

всіх шести програм пролетіли, як одна мить. організатори 

впевнені, що глядачів очікує незабутня подорож в світ знань 

і вивчення української культури.

ірина фартух, керівник проекту “Education in Ukraine”, 

частиною якого є телешоу, повідомила: «З одного боку, 

на даний момент потоки студентів із казахстану і грузії до 

україни є не дуже високими. так, на даний момент в ВнЗ 

україни навчаються понад тисячу студентів з грузії. З іншого 

– наші народи дуже близькі ментально і духовно, і за останні 

роки попит на навчання за кордоном зростає, тож існує 

великий потенціал у співпраці в сфері освіти між нашими 

країнами. цим проектом хотілося дати потужний поштовх 

для того, щоб зацікавити абітурієнтів з грузії у ВнЗ україни».

Всеукраїнське суспільне об’єднання «георгія» виступило 

партнером проекту в україні. бесо шамугіа зазначив: 

«грузинська молодь зацікавлена в отриманні якісної вищої 

освіти і завдяки цьому проекту 40 учасників отримали шанс 

побувати в україні і глибше познайомитись з українською 

системою вищої освіти. Завдяки телешоу багато 

грузинських школярів дізнаються про можливості освіти 

в україні, познайомляться з українськими ВнЗ і зможуть 

приїхати на навчання в дружню для нас країну». 

на сьогодні вже завершилися зйомки програми для 

казахстану і грузії, вихід яких заплановано на початок 

листопада. кожна програма складається з шести епізодів 

по 45 хв. кожен. на початку вересня відбулися кастинги у 

школах обох країн, де група проекту обрала 40 яскравих 

і неординарних героїв шоу – невід’ємною частиною яких 

є знання і гострий розум. Вік учасників – 16-18 років. шоу 

створюється спільно з провідними телеканалами Imedi 

(грузія) і «єл арна» (казахстан). над зйомками проекту 

працювала команда зі 100 осіб.

Проект “Education in Ukraine” реалізовує дП 

«інформаційно-іміджевий центр» при міністерстві освіти 

і науки україни зі сприяння громадської організації Bi-

liki, рухом при Патріархії грузії «давітіанні», тоВ «кінгс», 

«командою освіти і менеджменту», а також Всеукраїнським 

громадським об’єднанням «георгія». Виконавець проекту - 

продакшн компанія Euromedia (київ, україна).

офіційна сторінка «місія студент» на Facebook:

http://www.facebook.com/studyinukrainege?ref=profile 

ана сордія-кравчук

„მისია სტუდენტი“
«місія студент»
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პროექტის ავტორი:

ბესიკ შამუგია

რედაქტორი:

დავით თოდუა

ნომერზე მუშაობდნენ: 

ანა სორდია-კრავჩუკი

გიორგი გაგუა

დავით კურტანიძე

ლელა კიკალეიშვილი

მალხაზ ჭკადუა

სვეტლანა კოპტილინა

სოსო ჩოჩია

თარგმანი:

კონსტანტინე ალანია

დავით თოდუა

დავით კურტანიძე

დიზაინი  

და კომპიუტერული უზრუნველყოფა 

დავით კურტანიძე

სრულიად უკრაინის საზოგადოებრივი გაერთიანება „გეორგია“ 

და ჟურნალ  „საქართველოს“ რედაქცია

მადლობას უხდის უკრაინის კულტურის სამინისტროს 

ჟურნალის წინამდებარე ნომრის ფინანსური მხარდაჭერისათვის

автор проекту

бесік шамугія

редактор:

давид тодуа

над номером працювали:

ана сордія-кравчук

гіоргі гагуа

давiт куртанідзе

лела кікалейшвілі

малхаз чкадуа

світлана коптіліна

сосо чочія

Переклади:

костянтин аланія

давид тодуа

давiт куртанідзе 

дизайн

та комп’ютерне забезпечення

давiт куртанідзе

Всеукраїнське суспільне об’єднання «георгія» 

та редакція журналу «сакартвело» висловлює 

подяку міністерству культури україни за фінансову 

підтримку даного номеру журналу

#2 (15) 2013

Сакартвелоსაქართველო

(1) ფოთის საკათედრო ტაძარი 

кафедральний собор міста Поті
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